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GBENProduct Overview
Your machine has been engineered and manufactured to high standard 
for dependability, ease of operation, and operator safety. When properly 
cared for, it will give you years of trouble-free performance.

Know your Edger
1. Rubber protector

2. Lower shaft 

3. Depth adjustment knob 

4. Edger wheel

5. Blade

6. Guard

Assembly
Unpacking
This product requires assembly.

•• Carefully remove the product and any accessories from the box. Make sure 

that all items listed in the packing list are included.

WARNING!
Do not use this product if any parts on the Packing List are 
already assembled to your product when you unpack it. 
Parts on this list are not assembled to the product by the 
manufacturer and require customer installation. Use of a 
product that may have been improperly assembled could 
result in serious personal injury.

•• Inspect the product carefully to make sure no breakage or damage 

occurred during shipping.
•• Do not discard the packing material until you have carefully inspected and 

satisfactorily operated the product.

WARNING!
If any parts are damaged or missing, do not operate this 
product until the parts are replaced. Use of this product with 
damaged or missing parts could result in serious personal 
injury.

WARNING!
Do not attempt to modify this product or create accessories 
not recommended for use with this string trimmer. Any such 
alteration or modification is misuse and could result in a 
hazardous condition leading to possible serious personal 
injury.
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WARNING!
To prevent accidental starting that could cause serious 
personal injury,always remove the battery pack from the 
product when assembling parts.

Adjusting depth of cut (see Figure 2)

WARNING!
Avoid contact with the blade. Failure to avoid contact can 
result in serious personal injury.

1	 Remove the battery pack.

2	 Loosen the depth adjustment knob to increase or decrease the depth.

3	 Adjust the depth so that the blade barely touches the ground when the 
machine is held in a normal operating posture.

4	 Tighten the depth adjustment knob.

5	 Standing in a normal working position, check the depth of cut again and 
correct if necessary.

Replacing the blade (see Figure 3)
NOTE: If the blade worn out, replace it with a new one (not provided) produced 
by Greenworks.

1	 Remove the battery pack.

2	 Insert a metal rod (1) through the positioning hole to fix the blade.

3	 Remove the screw (2) clockwise with the wrench provided. 

4	 Remove the washer (3).

5	 Remove the old blade and replace it with a new one.

6	 Place the washer (3) on the blade.

7	 Place the screw on the washer and tighten it unclockwise with the wrench 
provided.

Installing the attachments to the split shaft coupling (see 
Figure 4)

1	 Remove the rubber protector.

2	 Loosen the knob on the coupler.

3	 Push in the release button located on the lower shaft. Align the release 
button with the positioning hole and slide the two shafts together. Rotate 
the lower shaft until the button locks into the positioning hole.

4	 Tighten the knob securely.

NOTE: If the button does not release completely in the positioning hole, the 
shafts are not locked into place. Slightly rotate from side to side until the button is 
locked into place.

Operation
WARNING!
Do not allow familiarity with products to make you careless. 
Remember that a careless fraction of a second is sufficient to 
inflict serious injury.

WARNING!
Always wear eye protection. Failure to do so could result in 
objects being thrown into your eyes resulting in possible serious 
injury.
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WARNING!
Do not use any attachments or accessories not recommended 
by the manufacturer of this product. The use of attachments or 
accessories not recommended can result in serious personal 
injury.

WARNING!

Always hold the edger away from the body keeping clearance 
between your body and the edger. Any contact with the edger 
cutting head while operating can result in serious personal injury.

•• Hold the edger with your right hand on the rear handle and your left hand 
on the front handle.

•• Keep a firm grip with both hands while in operation.
•• Edger should be held at a comfortable position with the rear handle about 

hip height.
•• The edger will edge along sidewalks, driveways, flower beds, curbs, and 

similar areas.
•• Cut at a steady pace. If the blade begins to bog down, you are edging too 

fast; slow your pace. Do not force the blade into ground.
•• Light contact of the blade against the sidewalk edge, curb, etc., is 

acceptable and will not damage the edger.
•• Best appearance is obtained when grass is dry. Avoid edging in wet soil 

or wet grass areas or the blade guard might clog and result in an uneven 
edge. If the blade guard becomes clogged, stop the edger, remove the 

battery, and remove debris from the blade guard.

Maintenance
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to 
damage from various types of commercial solvents and may be damaged by their 
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

Environmental protection
•• Environmental protection should be a priority of considerable importance 

when using the machine, for the benefit of both social coexistence and 
the environment in which we live. Try not to cause any disturbance to the 
surrounding area.

•• Scrupulously comply with local regulations for the disposal of packaging, 
deteriorated parts or any elements with a strong environmental impact; 
this waste must not be disposed of as normal waste, it must be separated 
and taken to specified waste disposal centres where the material will be 
recycled.

•• Scrupulously comply with local regulations for the disposal of waste 
materials after mowing.

•• At the time of decommissioning, do not pollute the environment with the 
machine, but hand it over to a disposal centre, in accordance with the local 
laws in force.
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PROPERTY VALUE

Blade length 10 inch (254 mm)

* If the fault is not solved, you must go to your distributor and/or nearest Authorized 
Technical Service.

Troubleshooting
PROBLEM

POSSIBLE 
CAUSE

SOLUTION

Motor fails to
start when
switch trigger is
depressed.

1. Battery is 
not secure.

1. To secure the battery pack, make sure 
the latch (or latches) snap into place.

2. Battery is 
not charged.

2. Charge the battery pack according 
to the instructions included with your 
model.
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Produktüberblick
Ihr Gebläse wurde nach den Qualitätsstandards mit höchsten
Ansprüchen an Zuverlässigkeit, Benutzerfreundlichkeit und
Anwendersicherheit entwickelt und hergestellt. Bei sorgsamer Pflege
wird Ihnen das Gerät über viele Jahre zuverlässige und strörungsfreie

Dienste leisten.

Beschreibung Ihres 
Kantenschneiders

1. Gummischutz 

2. Unteren Schaft

3. Drehknopf zur Tiefeneinstellung 

4. Kantenschneiderrad 

5. Klinge

6. Grasabweiser

Zusammenbau
Auspacken
Dieses Produkt muss vor der ersten Benutzung zusammengebaut werden.

•• Nehmen Sie Produkt und Zubehör vorsichtig aus dem Karton. Prüfen Sie, 

ob alle Gegenstände, die in der Packliste aufgeführt sind, vorhanden sind.

WARNUNG!
Verwenden Sie dieses Produkt nicht, falls auf der Packliste 
aufgeführte Teile bereits an Ihr Produkt montiert sind, wenn 
Sie es auspacken!Die Teile auf dieser Liste wurden nicht durch 
den Hersteller am Produkt vormontiert und müssen vom 
Kunden montiert werden. Die Verwendung eines Produkts, 
das nicht ordnungsgemäß montiert wurde, kann zu schweren 
Verletzungen führen.

•• Untersuchen Sie das Produkt sorgfältig und vergewissern Sie sich, dass 

während des Transports keine Beschädigungen aufgetreten sind.
•• Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht fort bis Sie das Produkt genau 

untersucht und erfolgreich benutzt haben.

WARNUNG!
Falls irgendwelche Teile beschädigt sind oder fehlen, warten 
Sie bitte mit der Verwendung des Geräts, bis die Teile ersetzt 
sind. Die Verwendung dieses Produkts mit beschädigten oder 
fehlenden Teilen kann zu schweren Verletzungen führen.

WARNUNG!
Versuchen Sie nicht, dieses Gerät zu verändern oder 
Zubehör zu erstellen, das für dieses Gerät nicht empfohlen 
ist. Jegliche Änderungen oder falsche Anwendung dieses 
Geräts können sehr riskant sein und zu möglichen schweren 
Körperverletzungen führen.
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WARNUNG!
Ziehen Sie immer das Stromversorgungskabel der Zündkerze 
ab, bevor Sie Teile montieren. Die Missachtung dieser 
Anweisung kann zu einem versehentlichen Einschalten und 
schweren Körperverletzungen führen.

Einstellen der Schnitttiefe (Siehe Abb 2)

WARNUNG!
Die am Grasabweiser angebrachte Fadenschneideklinge ist 
scharf. Vermeiden Sie Kontak mit der Klinge. Ein Kontakt kann 
zu schweren Verletzungen führen!

1	 Entfernen Sie den Akku.

2	 Lösen Sie den Knopf zur Tiefeneinstellung, um die Schnitttiefe zu erhöhen 
oder zu verringern.

3	 Stellen Sie die Tiefe so ein, dass das Messer die Oberfläche kaum berührt, 
wenn das Gerät in einer normalen Betriebsposition gehalten wird. 

4	 Ziehen Sie den Drehknopf zur Tiefeneinstellung wieder fest. 

5	 Nehmen Sie eine normale Arbeitsposition ein und prüfen Sie die Schnitttiefe 
erneut. Korrigieren Sie die Einstellung gegebenenfalls.

Messerwechsel (Siehe Abb 3)
ANMERKUNG: Wenn das Messer abgenutzt ist, ersetzen Sie es durch ein neues 
(nicht inbegriffen) von Greenwork.

1	 Entfernen Sie den Akku.

2	 Stecken Sie einen Metallstab (1) durch das Führungsloch, um das Messer 

zu fixieren.

3	 Entfernen Sie die Schraube (2) mit dem beiliegenden Schraubenschlüssel 
im Uhrzeigersinn.  

4	 Entfernen Sie die Unterlegscheibe (3).

5	 Entfernen Sie das alte Messer und ersetzen Sie es durch ein neues.

6	 Setzen Sie die Unterlegscheibe (3) auf das Messer.

7	 Setzen Sie die Schraube auf die Unterlegscheibe und ziehen Sie diese 
gegen den Uhrzeigersinn mit dem beiliegenden Schraubenschlüssel fest. 

Montage der Anbauteile an die Verbindung des zweiteiligen 
Schafts (Siehe Abb 4)

1	 Entfernen Sie den Gummischutz.

2	 Lockern Sie den Knopf an dem Verbindungsstück.

3	 Drücken Sie den Entriegelungsknopf an dem unteren Schaft. Richten Sie 
den Entriegelungsknopf mit der Positionsöffnung aus und schieben die 
beiden Schäfte ineinander. Drehen Sie den unteren Schaft, bis der Knopf in 
der Positionsöffnung einrastet.

4	 Den Knopf fest anziehen.

HINWEIS: Sollte der Knopf nicht vollständig in die Positionsöffnung einrasten, 
sind die Schäfte nicht richtig gesichert. Drehen Sie leicht hin und her, bis der 
Knopf einrastet.

Inbetriebnahme
WARNUNG!
Auch wenn Sie Ihr Gerät gut kennen, ist bei der Verwendung 
höchste Vorsicht geboten. Wenn Sie nur für einen kurzen Moment 
unvorsichtig sind, können schwere Verletzungen entstehen.
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WARNUNG!
Tragen Sie bei der Verwendung eines elektrischen Werkzeugs 
stets eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Die Missachtung dieses 
Hinweises kann dazu führen, dass Gegenstände in Ihre Augen 
geschleudert werden und zu schweren Verletzungen führen.

WARNUNG!
Verwenden Sie niemals Klingen, hämmernde Geräte, Drähte oder 
Seile an diesem Produkt. Verwenden Sie keine Aufsätze oder 
Zubehör, das nicht vom h ersteller dieses Geräts empfohlen wird. 
Der Gebrauch von nicht empfohlenen Aufsätzen oder Zubehör 
kann zu schweren Körperverletzungen führen.

WARNUNG!

Halten Sie den Kantenschneider immer vom Körper abgewandt 
und halten Sie Abstand zwischen Ihrem Körper und dem 
Kantenschneider. Jeder Kontakt mit dem Kantenschneiderkopf, 
während dieser in Betrieb ist, kann zu schweren Verletzungen 
führen. 

•• Halten Sie den Kantenschneider mit Ihrer rechten Hand am hinteren Griff 
und Ihrer linken Hand am vorderen Haltegriff. 

•• Halten Sie das Gerät während des Betriebs gut mit beiden Händen fest.
•• Der Kantenschneider sollte in einer komfortablen Position gehalten werden, 

dabei sollte der hintere Griff sich etwa in Hüfthöhe befinden. 
•• Der Kantenschneider kann die Kanten von Gehwegen, Auffahrten, 

Blumenbeeten, Bordsteinen und ähnlichen Bereichen schneiden. 
•• Schneiden in einem gleichmäßigen Tempo. Wenn das Messer beginnt 

steckenzubleiben, schneiden Sie zu schnell. Verlangsamen Sie das Tempo. 
Drücken Sie das Messer nicht mit Nachdruck auf den Untergrund. 

•• Eine leichte Berührung des Messers mit den Kanten von Gehwegen, 
Bordsteinen usw. ist zulässig und wird den Kantenschneider nicht 
beschädigen. 

•• Das beste Ergebnis erzielen Sie, wenn das Gras trocken ist. Vermeiden 

Sie auf nasser Erde oder die Kanten von nassen Rasenflächen zu 
schneiden, sonst könnte der Messerschutz verstopft werden, was zu 
unebenen Kanten führt. Wenn der Messerschutz verstopft ist, halten Sie 
den Kantenschneider an, entfernen Sie den Akku und entfernen Sie die 
Schnittabfälle von dem Messerschutz. 

Allgemeine wartung und pflege
Verwenden Sie zur Reinigung von Plastikteilen keine Lösungsmittel. Die meisten 
Plastikarten können durch verschiedene Arten kommerzieller Lösungsmittel 
beschädigt werden. Verwenden Sie zum Entfernen von Verschmutzungen, Staub, 
Öl, Schmiermitteln usw. ein sauberes Tuch.

Umweltschutz
•• Der Umweltschutz muss ein wesentlicher und vorrangiger Aspekt bei der 

Verwendung der Maschine sein, zum Vorteil des zivilen Zusammenlebens 
und unserer Umgebung. Vermeiden Sie es, ein Störelement Ihrer 
Nachbarschaft darzustellen.

•• Halten Sie sich strikt an die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von 
Verpackungen, Öl, Benzin, Filter, beschädigten Teilen oder sämtlichen 
weiteren umweltschädlichen Stoffen. Diese Stoffe dürfen nicht zusammen 
mit dem Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen getrennt gesammelt 
und zum Wertstoffhof gebracht werden, der für die Wiederverwendung der 
Stoffe sorgt.

•• Halten Sie sich strikt an die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung der 
Schneidreste.

•• Bei Außerbetriebnahme darf die Maschine nicht einfach in der Umwelt 
abgestellt werden, sondern muss gemäß der örtlichen Vorschriften an einen 
Wertstoffhof übergeben werden.
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Technische Daten

EIGENSCHAFT WERT

Messerlänge 10 inch (254 mm)

* Wenn der Fehler nicht beseitigt ist, müssen Sie Ihren Händler und/oder den nächsten 
autorisierten Kundendienst aufsuchen.

Fehlerbehebung
PROBLEM

MÖGLICHE 
URSACHE

LÖSUNG *

Gerät startet nicht.

1.Akku ist 
nicht einger-
astet.

1.Zum Einrasten des Akkupacks sicher-
stellen, dass die Laschen an den Seiten 
des Akkupacks eingerastet sind.

2.Akku ist 
nicht einger-
astet.

2.Akkupack gemäß der mit Ihrem Mod-
ell mitgelieferten Anleitung aufladen.
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Información general del 
producto
Su soplador ha sido diseñado y fabricado para cumplir con el alto nivel 
de fiabilidad, sencillez y seguridad. Si se utiliza de forma adecuada, le 
dará años de buen rendimiento y un funcionamiento sin problemas.

Conozca su Cortabordes
1. Protector de goma

2. Eje inferior

3. Rueda de ajuste de profundidad 

4. Rueda cortabordes 

5. Cuchilla

6. Deflector de hierba

Montaje

Desembalaje
Este producto debe montarse.

•• Retire con cuidado el producto y los accesorios de la caja. Asegúrese de 
que están incluidos todos los elementos que figuran en la lista del paquete 

de embalaje.

ADVERTENCIA!
No utilice este producto si ya está montado en el producto 
algún elemento de la lista del paquete de embalaje cuando 
lo desembale. El fabricante no ha montado los elementos 
de esta lista en el producto y requieren de la instalación del 
cliente. Usar un producto que puede haber sido mal montado 
podría provocar graves daños personales.

•• Revise el producto con atención para asegurarse de que no se produjeron  

daños o roturas durante el transporte.
•• No tire el material de embalaje hasta que haya revisado con atención y haya 

utilizado el producto de manera satisfactoria.

ADVERTENCIA!
No use este producto si falta alguna pieza o si las mismas 
presentan averías. Usar este producto si falta alguna pieza 
o si alguna está dañada podría provocar graves daños 
personales.

ADVERTENCIA!
No intente modificar este producto o crear accesorios que no 
fueron recomendados para usar con este producto. Cualquier 
cambio o modificación implica un uso incorrecto de la 
herramienta que puede ocasionar heridas de gravedad.
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ADVERTENCIA!
Para impedir arranques accidentales que podrían provocar 
lesiones de gravedad, desconecte siempre el cable que 
conecta el motor con la bujía cuando esté montando piezas.

Ajuste de la profundidad de corte (Véase la Fig. 2)

ADVERTENCIA!
La hoja de corte en linea del deflector de hierba es aguda.
Evite tocar la hoja. En caso contrario pueden producirse 
graves lesiones personales.

1	 Retire la batería.

2	 Afloje el botón de ajuste de profundidad para incrementar o reducir la 
profundidad.

3	 Ajuste la profundidad de modo que la cuchilla prácticamente no toque 
el suelo cuando se sujeta la herramienta en la postura natural de 
funcionamiento. 

4	 Apriete el botón de ajuste de la profundidad. 

5	 Mientras está de pie en posición normal de trabajo, compruebe de nuevo la 
profundidad de corte y corríjala si fuera necesario.

Sustitución de la cuchilla (Véase la Fig. 3)
NOTA: Si la cuchilla está desgastada, deberá sustituirla por otra nueva (no 
suministrada) fabricada por Greenworks.

1	 Retire la batería.

2	 Introduzca una varilla metálica (1) por el orificio de posicionamiento para 
ajustar la cuchilla.

3	 Retire el tornillo (2) en el sentido de las agujas del reloj utilizando la llave 
suministrada.  

4	 Retire la arandela (3). 

5	 Retire la cuchilla usada y sustitúyala por otra nueva.

6	 Coloque la arandela (3) en la cuchilla. 

7	 Coloque el tornillo en la arandela y ajústelo en el sentido contrario a las 
agujas del reloj utilizando la llave suministrada. 

Instalación de los accesorios en el acoplamiento del eje 
hendido (Véase la Fig. 4)

1	 Retire el protector de goma.

2	 Afloje el vástago del acoplador.

3	 Pulse el botón de liberación situado en el eje inferior. Alinee el botón de 
liberación con el orificio de posición y deslice los dos ejes juntos. Gire el eje 
inferior hasta que el botón se bloquee en al agujero de posición.

4	 Apriete la llave firmemente.

NOTA: If Si el botón no se libera por completo en el agujero de posición significa 
que los ejes no están bien colocados. Gire ligeramente de un lado a otro hasta 
que el botón se ajuste en su lugar.

Funcionamiento
ADVERTENCIA!
Por más que se acostumbre a usar este producto no deje de tener 
cuidado. Recuerde que un instante de.
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ADVERTENCIA!
Use lentes de seguridad con protección lateral siempre que 
use herramientas eléctricas. Si no lo hace puede sufrir heridas 
de gravedad en su vista debido a los objetos arrojados por la 
herramienta.

ADVERTENCIA!
No utilice cuchillas, dispositivos que se muevan, alambre o 
cuerda para este producto. No use ningún accesorio que no haya 
sido recomendado por el fabricante de este producto. El uso de 
accesorios no recomendados puede ocasionar heridas graves.

ADVERTENCIA!

Sujete siempre el cortabordes alejado de su cuerpo y 
manteniendo el espacio entre su cuerpo y el cortabordes. El 
contacto con el cabezal del cortabordes mientas esté funcionando 
podría provocar lesiones graves.

•• Sujete el cortabordes con la mano derecha en la empuñadura posterior y la 
mano izquierda en la empuñadura frontal. 

•• Sujétela firmemente con las dos manos mientras esté funcionando. 
•• El cortabordes se debe sujetar a una posición cómoda con la empuñadura 

posterior a la altura de las caderas.
•• El cortabordes permitirá cortar la hierba junto a veredas, caminos, flores, 

aceras y zonas similares. 
•• Corte a un ritmo constante. Si la cuchilla comienza a quedarse atascada, 

esto indicará que está yendo demasiado deprisa. No fuerce la cuchilla hacia 
el suelo. 

•• El contacto ligero de la cuchilla sobre el borde del camino, acera, etc., es 
aceptable y no dañará el cortabordes. 

•• El mejor resultado se consigue con la hierba seca. Evite utilizar el 
cortabordes sobre tierra o hierba mojada porque el protector de la cuchilla 
podría quedar atascado y generar un resultado irregular. Si el protector de la 
cuchilla queda atascado, detenga el cortabordes, retire la batería, y elimine 

los residuos del protector de la cuchilla.

Mantenimiento
Evite el uso de solventes para limpiar las partes plásticas. La mayoría de los 
plásticos son susceptibles a daños causados por varios tipos de solventes 
comerciales y podrían resultar dañados con el uso. Utilice paños limpios para 
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

Tutela del medio ambiente
•• La protección del ambiente debe ser un aspecto relevante y prioritario en el 

uso de la máquina, a beneficio de la convivencia civil y del ambiente en el 
que vivimos. Evitar ser un elemento de disturbio para los vecinos.

•• Siga escrupulosamente las normas locales para la eliminación de 
embalajes, aceites, gasolina, filtros, partes deterioradas o cualquier 
elemento de fuerte impacto ambiental; estos residuos deben separarse y 
entregarse a los especiales centros de recogida que proveerán al reciclaje 
de los materiales

•• Respetar escrupulosamente las normas locales sobre la eliminación de los 
materiales después del corte.

•• En el momento de la puesta fuera de servicio, no abandone la máquina en 
el ambiente, deberá contactar un centro de recogida, según las normas 
locales vigentes.
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Datos Técnicos
PROPIEDAD VALOR

Longitud de la cuchilla 10 inch (254 mm)

* Si el desperfecto no se soluciona, acuda al distribuidor y/o al Servicio técnico 
autorizado más próximo.

Resolución de Averías
PROBLEMA

CAUSAS 
POSIBLES

SOLUCIONES COMUNES

La unidad no
arranca.

1.La batería
no está
segura.

1. Para asegurar la batería, asegúrese
de que los pestillos de los laterales del
pack de la batería encajan en su lugar.

2. La batería
no está
cargada.

2. Cargue la batería según las instruc-
ciones incluidas con su modelo.
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Informazioni Generali sul 
Prodotto
Questo soffiatore è stato disegnato e prodotto rispettando gli alti 
standard di produzione per garantire ottime prestazioni, comodo utilizzo 
e sicurezza dell’operatore. Se utilizzato con la massima cura, questo 
prodotto garantirà anni di eccellenti prestazioni.

Descrizione del bordatore
1. Protezione in gomma 

2. Asta inferiore

3. Manopola di regolazione della 
profondità 

4. Rotella di bordatura 

5. Blade

6. Deflettore erba

Montaggio
Rimozione imballo
Questo prodotto prevede un’operazione di montaggio.

•• Rimuovere con cura il prodotto e i suoi accessori dalla scatola. Assicurarsi 

che tutti i componenti elencati nella distinta di imballaggio siano presenti.

ATTENZIONE!
Non utilizzare il prodotto se alcuni componenti della 
lista risultano già montati al momento della rimozione 
dell’imballo. I componenti sulla distinta non sono mai 
montati dal costruttore e richiedono l’installazione da parte 
del cliente. L’utilizzo del prodotto con parti non montate 
correttamente può causare gravi lesioni personali.

•• Ispezionare attentamente il prodotto per assicurarsi che non si siano 

verificate rotture o danni durante il trasporto.
•• Non smaltire il materiale dell’imballo fino a che il prodotto non è stato 

attentamente controllato e messo correttamente in funzione.

ATTENZIONE!
Nel caso in cui alcuni componenti fossero mancanti o 
danneggiati, non utilizzare l’apparecchio prima di avere 
provveduto alla relativa installazione o riparazione. L’impiego 
del prodotto con parti mancanti o danneggiate può causare 
gravi lesioni personali.

ATTENZIONE!
Non cercare di apportare modifiche al prodotto né di 
aggiungere accessori il cui utilizzo non è raccomandato. Tali 
modifiche o trasformazioni equivalgono ad un utilizzo non 
consentito e possono causare situazioni pericolose in grado 
di provocare gravi lesioni fisiche.
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ATTENZIONE!
Durante il montaggio delle parti, rimuovere sempre la batteria 
dall’apparecchio. La mancata osservanza di questa norma può 
comportare un avvio involontario del prodotto e causare gravi 
lesioni.

Regolazione della profondità di taglio (Vedere la Fig.2)

ATTENZIONE!
Evitare qualsiasi contatto con la lama. La mancata osservanza 
di questa norma potrà causare gravi lesioni alla persona.

1	 Rimuovere il gruppo batteria.

2	 Allentare la manopola di regolazione della profondità per aumentare o 
diminuire la profondità.

3	 Regolare la profondità in modo tale che la lama tocchi appena il terreno 
quando l’apparecchio è nella normale posizione operativa.

4	 Serrare la manopola di regolazione della profondità. 

5	 Assumere la normale posizione di lavoro, controllare nuovamente la 
profondità di taglio e correggerla se necessario. 

Sostituzione della lama (Vedere la Fig.3)
NOTA: se la lama è usurata, sostituirla con una nuova (non inclusa) fabbricata da 
Greenworks.

1	 Rimuovere il gruppo batteria.

2	 Inserire un’asticella metallica (1) attraverso il foro di posizionamento per 
bloccare la lama.

3	 Rimuovere la vite (2) in senso orario con la chiave inclusa. 

4	 Rimuovere la guarnizione (3). 

5	 Rimuovere la lama usurata e sostituirla con una nuova. 

6	 Posizionare la guarnizione (3) sulla lama. 

7	 Posizionare la vite sulla guarnizione e serrarla in senso antiorario con la 
chiave fornita. 

Montare gli accessori sull’accoppiatore a canna doppia 
(Vedere la Fig.4)

1	 Rimuovere la protezione in gomma.

2	 Allentare la manopola sull’accoppiatore.

3	 Spingere il tasto di rilascio posizionato sull’albero inferiore. Allineare il tasto 
di rilascio con il foro di posizionamento e far scorrere i due alberi assieme. 
Ruotare l’albero inferiore fino a che il tasto di blocco non si arresti nel foro 
di posizionamento.

4	 Serrare la manopola.

NOTA: Se il tasto non viene rilasciato completamente nel foro di posizionamento, 
gli alberi non rimarranno bloccati al loro posto. Ruotare leggermente da un lato 
all’altro fino a che il tasto non scatti al suo posto.

Funzionamento
ATTENZIONE!
Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito dimestichezza 
con l’apparecchio. Non dimenticare mai che basta un secondo di 
distrazione per ferirsi in modo grave.
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ATTENZIONE!
Proteggere sempre gli occhi. La mancata osservanza di questa 
norma potrebbe causare gravi lesioni personali derivanti da 
oggetti eiettati negli occhi.

ATTENZIONE!
Non utilizzare accessori o prese non raccomandate dalla ditta 
produttrice dell’utensile. La mancata osservanza di questa norma 
potrà causare gravi lesioni alla persona.

ATTENZIONE!

Tenere il bordatore lontano dal corpo, mantenendo un’adeguata 
distanza di sicurezza. Il contatto con la testa di taglio del 
bordatore quando l’apparecchio è in funzione comporta il rischio 
di lesioni gravi. 

•• Tenere il bordatore con la mano destra sull’impugnatura posteriore e con la 
mano sinistra sull’impugnatura anteriore. 

•• Mantenere una presa salda con entrambe le mani durante l’uso 
dell’apparecchio.

•• Tenere il bordatore in una posizione confortevole con l’impugnatura 
posteriore all’altezza del fianco.

•• Il bordatore taglia l’erba lungo marciapiedi, vialetti, aiuole e aree similari. 
•• Tagliare mantenendo un ritmo costante. Se la lama inizia a incepparsi, la 

velocità è eccessiva; rallentare. Non forzare la lama nel terreno. 
•• Un leggero contatto della lama contro il bordo del marciapiede, vialetto, 

ecc. è accettabile non danneggerà il bordatore.
•• I migliori risultati si ottengono quando l’erba asciutta. Evitare di usare 

l’apparecchio con il terreno umido o in aree erbose umide perché la cuffia 
di protezione potrebbe ostruirsi e causare un taglio irregolare. Se la cuffia di 
protezione si ostruisce, arrestare il bordatore, rimuovere il gruppo batteria e 

rimuovere i detriti dalla cuffia di protezione.

Manutenzione
La maggior parte dei materiali plastici rischia di essere danneggiata dall’uso dei 
solventi disponibili in commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere sporco, 
polvere, olio, grasso, ecc.

Tutela ambientale
•• La tutela dell’ambiente deve essere un aspetto rilevante e prioritario 

nell’uso della macchina, a beneficio della convivenza civile e dell’ambiente 
in cui viviamo. Evitare di essere un elemento di disturbo nei confronti del 
vicinato.

•• Seguire scrupolosamente le norme locali per lo smaltimento di imballi, 
olii, benzina, filtri, parti deteriorate o qualsiasi elemento a forte impatto 
ambientale; questi rifiuti non devono essere gettati nella spazzatura, ma 
devono essere separati e conferiti agli appositi centri di raccolta, che 
provvederanno al riciclaggio dei materiali.

•• Seguire scrupolosamente le norme locali per lo smaltimento dei materiali di 
risulta dopo il taglio.

•• Al momento della messa fuori servizio, non abbandonare la macchina 
nell’ambiente, ma rivolgersi a un centro di raccolta, secondo le norme locali 
vigenti.
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Dati tecnici
PROPRIETÀ VALORE

Lunghezza della lama 10 inch (254 mm)

* Nel caso in cui non si riesca a risolvere il problema, rivolgersi al proprio distributore  
e/o al più vicino Servizio di Assistenza Tecnica Autorizzato.

Risoluzione dei Problemi
PROBLEMA

CAUSA 
PROBABILE

SOLUZIONE

Il motore non si
avvia quando l’inter-
ruttore a grilletto
viene premuto.

1. Batteria 
non fissata.

1. Per fissare il gruppo batterie, fare in
modo che il blocco sulla parte inferiore
del gruppo batteria scatti correttamente
in sede.

2. Batteria 
non carica.

2. Caricare il gruppo batteria seguendo
le istruzioni specificate per il proprio
utensile.
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Présentation du produit
Votre souffleur a été conçu et fabriqué selon les hauts standards en 
matière de fiabilité, de facilité d’utilisation et de sécurité. Si vous en 
prenez soin, vous pourrez l’utiliser sans problème durant des années.

Description de votre coupe-
bordures

1. Protection en caoutchouc 

2. Arbre inférieur 

3. Bouton de réglage de la profondeur 

4. Roue de bordure 

5. Lame

6. Déflecteur d’herbe

Montage
Déballage
Cet appareil doit être assemblé.

•• Sortez délicatement l’appareil ainsi que tous sesaccessoires de 

l’emballage. Assurez-vous que tousles éléments listés sont bien présents.

AVERTISSEMENT!
N’utilisez pas cet appareil si une des pièces présentes dans 
la liste est y déjà montée lorsque vous le déballez. Les pièces 
présentes sur la liste ne sont pas montées sur l’appareil par 
le fabricant et doivent l’être par l’utilisateur. L’utilisation 
d’un appareil qui aurait pu être mal monté est susceptible 
d’entraîner de graves blessures.

•• Vérifiez l’appareil avec soin afin de vous assurer qu’il n’a pas été cassé ou 

endommagé durant le transport.
•• Ne jetez pas les emballages avant d’avoir vérifié etutilisé avec succès 

l’appareil.

AVERTISSEMENT!
Si une quelconque pièce ou partie de cette tronçonneuse 
est endommagée, ne l’utilisez pas avant de l’avoir réparée. 
L’utilisation de cet appareil avec des pièces manquantes ou 
abîmées peut entraîner de graves blessures.

AVERTISSEMENT!
Ne tentez pas de modifier cet appareil ou de fabriquer des 
accessoires non recommandés pour l’utilisation avec ce 
produit. Toute altération de la sorte constitue un mésusage et 
peut mener à des blessures graves.
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AVERTISSEMENT!
Débranchez toujours le câble d’alimentation de la bougie 
lorsque vous montez des pièces. Le nonrespect de cetten 
consigne peut entraîner un démarrage involontaire et 
provoquer des blessures graves.

Réglage de la profondeur de coupe (Voir la Fig.2)

AVERTISSEMENT!
La lame de taille du fil de coupe est très coupanle. Evitez 
d’entrer en contact avec la lame. Le nonrespect de cette 
précaution peut entraîner de graves blessures.

1	 Retirez la batterie.

2	 Desserrez le bouton de réglage de la profondeur pour augmenter ou 
diminuer la profondeur. 

3	 Ajustez la profondeur de manière à ce que la lame touche à peine le 
sol lorsque la machine est maintenue dans une position normale de 
fonctionnement. 

4	 Resserrez le bouton de réglage de la profondeur. 

5	 En vous tenant dans une position normale de travail, vérifiez à nouveau la 
profondeur de coupe et corrigez-la si nécessaire. 

Remplacement de la lame (Voir la Fig.3)
REMARQUE : Si la lame est usée, remplacez-la par une lame neuve (non 
fournie) fabriquée par Greenworks.

1	 Retirez la batterie.

2	 Insérez une tige métallique (1) à travers le trou de positionnement pour 
fixer la lame. 

3	 Tournez la vis (2) dans le sens des aiguilles d’une montre avec la clé fournie 
pour l’enlever. 

4	 Retirez la rondelle (3).

5	 Retirez la lame usée et remplacez-la par une lame neuve. 

6	 Placez la rondelle (3) sur la lame. 

7	 Placez la vis sur la rondelle et serrez-la dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre avec la clé fournie.

Installation des accessoires sur le couplage d’arbre divisé 
(Voir la Fig.4)

1	 Retirez la protection en caoutchouc.

2	 Desserrez la commande du coupleur.

3	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage situé sur l’axe inférieur. Alignez le 
bouton de déverrouillage avec l’orifice de positionnement puis assemblez 
les deux axes. Tournez l’axe inférieur jusqu’à ce que le bouton se verrouille 
dans l’orifice correspondant.

4	 Serrez fermement le bouton.

REMARQUE : Si la commande ne se déverrouille pas complètement dans l'orifice 
de positionnement, cela signifie que les axes ne sont pas verrouillés. Tournez 
légèrement sur les côtés jusqu'à ce que le bouton se verrouille.

Utilisation
AVERTISSEMENT!
Ne laissez pas l’habitude de l’appareil vous rendre moins prudent. 
Rappelez-vous qu’il suffit d’une fraction de seconde d’inattention 
pour que se produisent de graves blessures.
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AVERTISSEMENT!
Portez toujours un masque de protection oculaire ou des lunettes 
avec protections latérales lors de l’utilisation d’un outil électrique. 
Dans le cas contraire, des objets pourraient être projetés vers vos 
yeux et provoquer de graves blessures.

AVERTISSEMENT!
N’utilisez jamais de lame, de fléau,de câble ou de corde avec cet 
appareil. N’utilisez aucun accessoire qui ne soit pas recommandé 
par le fabricant de ce produit. Il pourrait en résulter de graves 
blessures.

AVERTISSEMENT!

Tenez toujours le coupe-bordures éloigné de votre corps en 
gardant un espace entre votre corps et la machine. Tout contact 
avec la tête de coupe en mouvement peut entraîner des blessures 
graves.

•• Tenez le coupe-bordures en plaçant votre main droite sur la poignée arrière 
et votre main gauche sur la poignée avant. 

•• Gardez une prise ferme avec les deux mains pendant le fonctionnement. 
•• Le coupe-bordure doit être maintenu confortablement avec la poignée 

arrière à hauteur de votre hanche. 
•• Le coupe-bordure bordera les trottoirs, les voies d’accès, les parterres de 

fleurs, les bordures de trottoirs et les zones similaires. 
•• Coupez à un rythme régulier. Si la lame commence à s’enliser, vous êtes 

trop rapide; ralentissez votre rythme. Ne forcez pas la lame dans le sol. 
•• Coupez à un rythme régulier. Si la lame commence à s’enliser, vous êtes 

trop rapide; ralentissez votre rythme. Ne forcez pas la lame dans le sol. 
•• La meilleure performance est obtenue lorsque l’herbe est sèche. Évitez de 

couper des bordures dans des sols humides ou dans des zones d’herbe 
mouillée, car le protège-lame risquerait de se bloquer et de créer un bord 
irrégulier. Si le protège-lame est bloqué, arrêtez le coupe-bordures, retirez 
la batterie et retirez les débris du protège-lame.

Entretien général
Evitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en plastique. La plupart des 
plastiques sont susceptiblesd’être endommagés par différents types de solvants 
du commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la saleté, les poussières, 
l’huile, la graisse, etc.

Protection de l’environnement
•• La protection de l’environnement doit être un aspect important et 

prioritaire dans l’utilisation de la machine, au profit de la société civile et de 
l’environnement dans lequel nous vivons. Éviter de déranger le voisinage.

•• Suivre scrupuleusement les normes locales pour l’élimination des 
emballages, des huiles, de l’essence, des pièces détériorées ou de 
tout élément ayant un effet important sur l’environnement; ces déchets 
ne doivent pas être jetés à la poubelle, mais doivent être séparés et 
confiés aux centres de collecte prévus, qui procèderont au recyclage des 
matériaux.

•• Suivre scrupuleusement les normes locales pour l’élimination des déchets 
après la coupe.

•• Au moment de la mise hors service, ne pas abandonner la machine dans la 
nature, mais contacter un centre de collecte, selon les normes locales en 
vigueur.
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Données Techniques
PROPRIÉTÉ VALEUR

Longueur de la lame  10 inch (254 mm)

* Si la panne n’est pas résolue, vous devez vous adresser à votre distributeur et/ou au 
service technique agréé le plus proche.

Dépannage
PROBLÈME

CAUSE 
POSSIBLE

SOLUTION

L’appareil ne
démarre pas.

1. La bat-
terie n’est 
pas bien en
place.

1. Pour verrouiller le pack batterie,
assurezvous que les loquets de chaque
côté de la batterie s’emboîtent bien en
place.

2. La ba 
terie est
déchargée.

2. Chargez le pack batterie en respect-
ant les instructions relatives à votre 
modèle.

 



21cramer.eu

PT

Apresentação do produto
O seu aparelho foi concebido e fabricado de acordo com os altos no 
que se refere a fiabilidade, facilidade de funcionamento e segurança 
do operador. Quando devidamente cuidado irá proporci narlhe anos de 
desempenho sem problemas.

Conhecer a sua flangeadora
1. Protetor de borracha 

2. Eixo inferior

3. Botão de ajuste de profundidade 

4. Roda da flangeadora 

5. Lâmina

6. Deflector de erva

Montagem
Desembalar
Este produto requer montagem.

•• Remova cuidadosamente o produto e quaisquer acessórios da caixa.
Assegure-se de que todos os elementos referidos na lista da embalagem 

estão incluídos.

AVISO!
Não use este produto caso alguma das peças na Lista da 
embalagem já se encontre montada no seu produto ao 
desembalar. As peças nesta lista não são montadas no 
produto pelo fabricante e requerem a instalação por parte do 
cliente. O uso de um aparelho que tenha sido montado de 
forma inadequada poderá causar lesões pessoais graves.

•• Inspeccione o produto cuidadosamente ceryificar que não houve quebra ou 

danous durante o para se transporte.
•• Não deite fora o material da embalagem até ter inspeccionado 

cuidadosamente o produto e o ter posto a trabalhar.

AVISO!
Se qualquer peça estiver danifi cade ou em falta.não utilize 
este produto até as peças serem repostas. A utilização deste 
aparelho com peças danificadas ou em falta poderia conduzir 
a graves lesões pessoais.

AVISO!
Não tente modificar este produto ou criar acessó,o que 
recomendados para o uso com este produto. Quaisquer 
uso indevido e pode resultar em condições perigosas 
ocasionando eventuais ferimentos graves pessoais.
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AVISO!
Para evitar o arranque acidental da máquina, o que poderia 
causar sérios danos corporais, desligue sempre o cabo da vela 
de ignição quando estiver a montar peças.

Ajustar a profundidade de corte (Ver Fig.2)

AVISO!
Evitar o contacto com a lâmina. O incumprimento desta 
norma pode resultar em graves lesões físicas.

1	 Retire a bateria.

2	 Desaperte o botão de ajuste de profundidade para aumentar ou reduzir a 
profundidade. 

3	 Ajuste a profundidade de modo à lâmina tocar de leve o chão quando a 
máquina é mantida numa postura de funcionamento normal. 

4	 Aperte o botão de ajuste de profundidade.

5	 Ao manter-se numa posição de trabalho normal, verifique novamente a 
profundidade do corte e corrija caso necessário. 

Trocar a lâmina (Ver Fig.3)
NOTA: Se a lâmina apresentar desgaste, troque por uma nova (não incluída) 
produzida pela Greenworks.

1	 Retire a bateria.

2	 Insira uma haste de metal (1) pelo orifício de posicionamento para prender 

a lâmina. 

3	 Retire o parafuso (2) ao girar para a direita com a chave facultada. 

4	 Retire a anilha (3). 

5	 Retire a lâmina usada e troque por uma nova. 

6	 Coloque a anilha (3) na lâmina.

7	 Coloque o parafuso na anilha e aperte para a esquerda com a chave 
facultada.

Instalar os complementos ao acomplamento do eixo 
dividido (Ver Fig.4)

1	 Retire a proteção de borracha.

2	 Desaparte o botão no acoplador.

3	 Pressione o botão de libertação localizado no eixo inferior. Alinhe o botão 
de libertação com o orifício de posição e deslize os dois eixes juntos. Rode 
o eixo inferior até que o botão se bloqueie no orifício de posição.

4	 Aperte o botão firmemente.

NOTA: Se o botão não se libertar completamente do orifício de posicionamento, 
os eixos não estão colocados corretamente. Rode ligeiramente de um lado para 
o outro até que o botão esteja colocado no devido lugar.

Funcionamento
AVISO!
Ter sempre atenção, mesmo depois de se ter familiarizado com o 
aparelho. Não se esqueça de que basta um segundo de distração 
para causar acidentes graves.
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AVISO!
Proteja sempre os olhos. O incumprimento desta norma pode 
resultar em graves lesões físicas derivadas à projeção de objetos 
para os olhos.

AVISO!
Não utilizar componentes ou acessórios não recomendados pelo 
construtor. A utilização dos componentes ou acessórios não 
recomendados pode causar danos graves nas pessoas.

AVISO!

Segure sempre a flangeadora afastada do corpo, mantendo 
distância entre o seu corpo e a flangeadora. Qualquer 
contacto com a cabeça de corte da flangeadora durante o seu 
funcionamento pode resultar em graves ferimentos pessoais.

•• Segure a flangeadora com a mão direita, na pega traseira e a mão esquerda 
na pega dianteira. 

•• Segure firmemente com ambas as mãos durante o funcionamento.
•• A flangeadora deve ser mantida numa posição confortável, com a pega 

traseira acima da altura da anca.
•• A flangeadora vai cortar ao longo dos passeios, entradas, canteiros, bermas 

e áreas semelhantes.
•• Corte num ritmo estável. Se a lâmina começar a travar, está a cortar 

demasiado depressa; abrande o passo. Não force a lâmina no chão.
•• É aceitável o contacto ligeiro da lâmina contra a extremidade do passeio, 

berma, etc., e não irá danificar a flangeadora. 
•• Obtém um melhor aspeto quando a relva está seca. Evite cortar solo 

molhado, ou áreas de relva molhada ou a proteção da lâmina pode bloquear 
e resultar num corte desigual. Se a proteção da lâmina travar, pare a 
flangeadora, retire a bateria e retire os detritos da proteção da lâmina. 

Manutenção
Não use solventes para limpar as partes de plástico. A maioria dos materiais 
plásticos pode sofrer danos devidos ao uso de solventes disponíveis no comércio. 
Use um pano limpo para remover sujeira, pó, óleo, graxas, etc.

Proteção do meio ambiente
•• A proteção do ambiente deve ser um aspecto relevante e prioritário no uso 

da máquina, para o benefício da convivência civil e do ambiente no qual 
vivemos. Evite ser um elemento de incómodo para com a vizinhança.

•• Siga rigorosamente as normas locais para a eliminação de embalagens, 
óleos, gasolina, filtros, partes deterioradas ou qualquer elemento com forte 
impacto ambiental; estes resíduos não devem ser jogados no lixo, mas 
devem ser separados e entregues nos centros de coleta apropriados, que 
providenciarão a reciclagem dos materiais.

•• Siga rigorosamente as normas locais para a eliminação dos materiais 
residuais depois do corte.

•• No momento da desativação, não abandone a máquina no meio ambiente, 
mas contate um centro de recolha, em conformidade com as normas locais 
vigentes.
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Informação técnica
BEM VALOR

Comprimento da lâmina 10 inch (254 mm)

* Se a falha não for resolvida, tem que se dirigir ao seu distribuidor e/ou Assistência 
écnica Autorizada mais próxima.

Resolução de Problemas
PROBLEMA

POSSÍVEL 
CAUSA

SOLUÇÃO

A unidade não
arranca.

1. Bateria 
não fixada.

1. Para fixar o grupo baterias, faça com
que o bloco na parte inferior do grupo
baterias seja inserido corretamente na
sede.

2. Bateria 
não fixada.

2. Carregue o grupo bateria seguindo
as instruções especificadas para a
ferramenta.
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Productoverzicht
Uw product werd ontworpen en geproduceerd om te voldoen hoge 
normen inzake betrouwbaarheid, gebruiksgemak en bedienveiligheid. 
Wanneer u deze goed onderhoudt, zal hij jarenlang probleemloos 
stevige prestaties leveren.

Maak kennis met uw 
kantensnijder

1. Rubber beschermdop 

2. Nedre skaft 

3. Afstelknop voor snijdiepte

4. Wiel 

5. Snijblad

6. Schacht

Montage
Uitpakken
Dit product vereist montage.

•• Haal het toestel en de accessoires voorzichtig uit de doos. Zorg ervoor dat 

alle items die op de paklijst staan, zijn inbegrepen.

WAARSCHUWING!
Gebruik dit toestel niet als onderdelen op de paklijst al op 
uw product werden gemonteerd wanneer u het uitpakt. 
Onderdelen op deze lijst worden niet door de fabrikant op het 
product gemonteerd en vereisen montage door de klant. Het 
gebruik van een toestel dat niet correct werd gemonteerd kan 
leiden tot ernstige letsels.

•• Inspecteer het product zorgvuldig om zeker te zijn dat het toestel tijdens 
het vervoer geen breuk of schade heeft opgelopen.

•• Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg tot u het toetsel zorgvuldig heeft 
gecontroleerd en naar behoren heeft gebruikt.

WAARSCHUWING!
Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken, gebruik dan 
het toestel niet vooraleer de onderdelen werden vervangen. 
Gebruik van dit product met beschadigde of ontbrekende 
onderdelen kan leiden tot ernstige letsels.

WAARSCHUWING!
Probeer het toestel niet aan te passen of toebehoren te 
creëren waarvan het gebruik in combinatie met dit toestel 
niet is aangewezen. Een dergelijke aanpassing of wijziging 
wordt als misbruik beschouwd en kan leiden tot gevaarlijke 
situaties die ernstige verwondingen kunnen veroorzaken.
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WAARSCHUWING!
Koppel altijd de bougiekabel los als u onderdelen monteert. 
Bij niet naleving van dit voorschrift kan de machine ongewild 
in werking treden en ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

De snijdiepte afstellen (zie afb. 2)

WAARSCHUWING!
Vermijd contact met het maaiblad. Contact met het maaiblad 
kan leiden tot ernstige lichamelijke letsels.

1	 Remover o grupo bateria.

2	 Draai de afstelknop voor snijdiepte los om de snijdiepte te verkleinen of te 
vergroten. 

3	 Stel de gepaste diepte in zodat het mes de grond nauwelijks raakt wanneer 
de machine in de normale werkingspositie wordt gehouden. 

4	 Draai de afstelknop voor snijdiepte opnieuw vast. 

5	 Sta in een normale werkhouding, controleer de snijdiepte opnieuw en stel af, 
indien nodig. 

Het mes vervangen (zie afb. 3)
OPMERKING: Als het mes is versleten, vervang het door een nieuw mes (niet 
meegeleverd) van Greenworks.

1	 Remover o grupo bateria.

2	 Stop een metalen stang (1) door het positioneringsgat om het mes vast te 

zetten.

3	 Gebruik de meegeleverde moersleutel om de schroef (2) met de klok mee 
los te draaien. 

4	 Verwijder de sluitring (3). 

5	 Haal het oude mes af en vervang het door een nieuwe.

6	 Breng de sluitring (3) aan op het mes. 

7	 PInstalleer de schroef op de sluitring en draai het tegen klok in vast met 
behulp van de meegeleverde moersleutel. 

Voorzetstukken aan de gespleten schachtkoppeling 
installeren (zie afb. 4)

1	 Verwijder de rubber beschermdop.

2	 Maak de knop op de koppelaar los.

3	 Druk de ontgrendelknop op de onderste schacht in. Lijn de ontgrendelknop 
af met de afstelopening en schuif de twee schachten samen. Draai de 
onderste vastklikt.

4	 Maak de knop stevig vast.

OPMERKING: Als de knop niet volledig in de afstelopening vastklikt, zijn de 
schachten niet stevig vastgemaakt. Draai een klein beetje heen en weer tot de 
knop op zijn plaats vastklikt.

Werking
WAARSCHUWING!
Laat uw vertrouwdheid met dit product u niet zorgeloos maken. 
Hou er rekening mee dat een kleine onoplettendheid voldoende is 
om ernstige verwondingen te veroorzaken.
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WAARSCHUWING!
Draag altijd een veiligheidsbril of veiligheidsbril met zijdelingse 
bescherming wanneer u met elektrisch gereedschap werkt. 
Wanneer u dit niet in acht neemt, kunnen voorwerpen in de ogen 
terechtkomen, wat mogelijks leidt tot ernstige verwondingen.

WAARSCHUWING!
Gebruik geen voorzetstukken of accessories die niet door de 
fabricant van dit product zijn aangeraden. Het gebruik van niet 
aangeraden voorzetstukken of accessories kunnen leiden tot 
ernstige lichamelijke letsels.

WAARSCHUWING!

Houd de kantensnijder altijd weg van het lichaam om voldoende 
afstand tussen uw lichaam en de kantensnijder te houden. 
Contact met de snijkop wanneer in werking kan ernstig 
persoonlijk letsel veroorzaken. 

•• Houd de kantensnijder altijd met uw rechterhand op de achterste 
handgreep en uw linkerhand op de voorste handgreep vast. 

•• Houd het gereedschap stevig vast met beide handen wanneer in werking. 
•• Houd de kantensnijder comfortabel vast met de achterste handgreep op 

heuphoogte.
•• De kantensnijder kan worden gebruikt voor het omranden van stoepen, 

opritten, bloembedden en gelijksoortige plaatsen. 
•• Gebruik het gereedschap in een gestaag tempo. Als het mes vastloopt, 

bent u te snel aan het snijden. Vertraag in dit geval. Oefen geen druk uit om 
het mes in de grond te duwen.

•• Een licht contact van het mes tegen de stoeprand, etc. is voldoende en zal 
de kantensnijder niet beschadigen. 

•• De beste snijprestaties worden verkregen wanneer het gras droog 
is. Gebruik de kantensnijder niet in een natte grond of nat gras, de 
mesbeschermkap kan verstopt raken en tot ongelijkmatige randen leiden. 
Als de mesbeschermkap verstopt raakt, stop de kantensnijder, haal de accu 

uit en verwijder het vuil uit de mesbeschermkap. 

Algemen onderhoud
Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u kunststof onderdelen reinigt.
De meeste kunststoffen zijn gevoelig voor schade door verschillende types 
commerciële oplosmiddelen en kunnen worden beschadigd door het gebruik 
ervan. Gebruik een schone doek om vuil, stof, olie, vet, etc. te verwijderen.

Milieubescherming
•• De milieubescherming moet een belangrijk en prioritair aspect vormen voor 

het gebruik van de machine, ten gunste van de civiele samenleving en de 
omgeving waarin we leven. Wees geen storend element voor uw buren.

•• Volg nauwgezet de plaatselijke normen voor het verwerken van de 
verpakking, olie, benzine, filters, versleten delen of eender welk element 
met een sterke invloed op de omgeving; dit afval mag niet met de huisafval 
weggeworpen worden, maar moet gescheiden worden en aan speciale 
verzamelcentra toevertrouwd worden, die de recyclage van de materialen 
zullen verzorgen.

•• Volg nauwkeurig de lokale normen op voor de afdanking van het snijafval.
•• Bij het buiten bedrijf stellen van de machine, mag deze nooit in het milieu 

achtergelaten worden maar moet ze naar een opvangcentrum gebracht 
worden, volgens de geldende plaatselijke normen.
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Technische Gegeven
EIGENDOM WAARDE

Lengte van mes 10 inch (254 mm)

* Als de fout niet is opgelost, wendt u zich tot uw verdeler en/of de dichtstbijzijnde 
Geautoriseerde Technische Dienst.

Probleem Oplossen
PROBLEM

MOGELIJKE 
OORZAAK

OPLOSSING *

Machine start niet.

1. Batterij is
niet stevig
vastgmaakt.

1. Om het accupack vast te maken zorgt 
u ervoor dat de knipsluitingen aan beide
zijden van het accupack op hun plaats
klikken.

2. Batterij is
niet opglad-
en.

2. Laad het accupack op in overeen-
stemming met de instructies die bij uw 
model werden geleverd.
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Обзор изделия
Ваше устройство сконструировано и изготовлено в соответствии 
с высокими стандартами изделий касающимися надежности, 
простоты в эксплуатации и безопасности оператора. При 
правильном уходе ваше устройство будет безотказно работать в 
течение многих лет.

Части устройства для обрезки 
кромок

1. Резиновая защитная накладка 

2. Нижний вал 

3. Регулятор глубины резания

4. Опорное колесо 

5. Лезвие

6. Вал

Сборка
Распаковка

•• Осторожно извлеките изделие и аксессуары из коробки. Убедитесь в 
наличии всех деталей, перечисленных в описи комплекта поставки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

•• IТщательно осмотрите изделие, чтобы убедиться в отсутствии поломки 
или повреждения, произошедшего во время транспортировки.

•• Не выбрасывайте упаковочный материал до тех пор, пока вы 
внимательно не осмотрели и не начали эксплуатировать изделие.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
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Регулировка глубины резания (См. рис.2)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не дотрагиваться до ножа. Несоблюдение этой нормы может 
привести к нанесению тяжелых телесных повреждениий.

1	 Вынуть аккумулятор.
2	 Чтобы увеличить или уменьшить глубину, ослабьте регулятор.
3	 Отрегулируйте глубину таким образом, чтобы лезвие едва касалось 

земли, когда устройство находится в нормальном рабочем положении. 
4	 Затяните регулятор глубины резания. 
5	 Стоя в нормальном рабочем положении, снова проверьте глубину 

резания и откорректируйте ее, если требуется. 

Замена режущего элемента (См. рис.3)
ПРИМЕЧАНИЕ. Если режущий элемент изношен, замените его на новый 
производства компании Greenworks (в комплект не входит).

1	 Вынуть аккумулятор.

2	 Вставьте металлический стержень (1) в установочное отверстие, чтобы 
зафиксировать режущий элемент.

3	 Открутите винт (2) по часовой стрелке с помощью прилагаемого ключа. 

4	 Снимите шайбу (3). 

5	 Снимите старый режущий элемент и замените его на новый.

6	 Поместите шайбу (3) на режущий элемент. 

7	 Вставьте винт в шайбу и затяните против часовой стрелки с помощью 
прилагаемого ключа.

Установка насадок на муфту разъемного вала (См. 
рис.4)

1	 Снимите резиновую защитную накладку.
2	 Освободите фиксатор на муфте.
3	 Нажмите кнопку фиксатора, расположенную на нижнем валу.

Совместите кнопку с установочным отверстием и надвиньте валы друг 
на друга. Поверните нижний вал, пока защелки кнопки не попадут в 
установочное отверстие.

4	 Надежно затяните фиксатор.
ПРИМЕЧАНИЕ:Если кнопка не будет полностью освобождена в 
установочном отверстии, валы не зафиксируются. Слегка поверните 
валы туда-сюда, пока кнопка не будет зафиксирована.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Соблюдайте предельную осторожность, даже если вы хорошо 
знакомы с машиной. Не забывайте, что даже секундная 
рассеянность может привести к серьезным травмам.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Всегда защищайте глаза. Несоблюдение этой нормы привести 
к нанесению тяжелых повреждениий глаз, выбрасываемыми 
предметами.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не используйте компоненты или принадлежности, не 
рекомендованные изготовителем. Использование компонентов 
или принадлежностей, не рекомендованных изготовителем, может 
привести к тяжелым телесным повреждениям.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Всегда удерживайте устройство на некотором расстоянии от 
своего тела. Любой контакт с режущим элементом устройства во 
время работы может привести к серьезным травмам. 

•• Удерживайте инструмент правой рукой за заднюю рукоятку, а левой — 
за переднюю рукоятку. 

•• Во время работы крепко держите устройство обеими руками.
•• Устройство необходимо держать в удобном положении так, чтобы 

задняя рукоятка была расположена на уровне бедра. 
•• Устройство предназначено для обрезки кромок газонов вдоль 

тротуаров, подъездных дорог, клумб, бордюров и подобных мест. 
•• Старайтесь поддерживать при работе постоянную скорость. Если 

режущий элемент начинает увязать, необходимо замедлить шаг. Не 
прижимайте режущий элемент к земле.

•• Легкий контакт режущего элемента с краем дорожки, бордюра 
или клумбы является допустимым и не приведет к повреждению 
инструмента.

•• Лучше всего обрезать сухую траву. Старайтесь на работать во влажной 
почве или траве, иначе щиток режущего элемента может засориться, 
что приведет к неровной обрезке кромки. Если щиток режущего 
элемента засорился, выключите устройство, извлеките аккумулятор и 
удалите загрязнения с щитка. 

Общее техническое 
обслуживание
Не использовать растворители для чистки пластиковых частей. Большая 
часть пластиковых материалов может быть повреждена имеющимися в 
продаже растворителями. Использовать чистую ветошь для удаления грязи, 
пыли,масла, густой смазки и т.д.

Охрана Окружающей Среды
•• Охрана окружающей среды должна являться существенным и 

первоочередным аспектом при пользовании машиной, во благо 
человеческого общества и окружающей среды, в которой мы живем. 
Старайтесь не беспокоить окружающих.

•• Строго соблюдайте местные нормы по утилизации упаковки, масел, 
бензина, фильтров, поврежденных частей или любых элементов 
со значительным влиянием на окружающую среду; эти отходы не 
должны выбрасываться с бытовым мусором, а собираться отдельно и 
передаваться в специальные центры сбора отходов, выполняющие их 
переработку.

•• Строго соблюдайте действующие на местном уровне правила по 
вывозу отходов работы.

•• После завершения срока службы машины не выбрасывайте ее, а 
обратитесь в центр сбора отходов в соответствии с действующим 
местным законодательством.
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Технические характеристики
ХАРАКТЕРИСТИКА ЗНАЧЕНИЕ

Длина режущего элемента 10 inch (254 mm)

* Если неисправность не устранена, необходимо обратиться к дистрибьютору и/
или в ближайший авторизованный сервисный центр.

Поиск И Устранение 
Неисправностей

ПРОБЛЕМА
ВОЗМОЖН- АЯ 

ПРИЧИНА
РЕШЕНИЕ

Устройство не
запускается.

1. Не закреплен
аккумулятор.

1. Для надлежащего закрепления
аккумулятора добиться
защемления язычка,
расположенного в его нижней
части, в соответствующем пазу

2. Аккумулятор
разряжен.

2. Зарядить аккумулятор в
соответствии с инструкциями.
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Tuotteen Yhteenveto
Puhallin on suunniteltu ja valmistettu korkeiden luotettavuus, 
käyttöystävällisyys- ja turvallisuusstandardien mukaisesti.
Asianmukaisesti hoidettuna se toimii ongelmatta vuosia.

Tietoa reunaleikkurista
1. Kumisuojus

2. Alavarsi 

3. Syvyyden säätönuppi  

4. Reunaleikkurin pyörä 

5. Terä

6. Varsi

Kokoaminen
Pakkauksen purkaminen
Tämä laite on koottava.

•• Ota tuote ja lisälaitteet varoen ulos laatikosta. Tarkista, että laatikko sisältää 

kaikki pakkauslistan osat.

VAROITUS!
Älä käytä laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on jo 
asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa. Valmistaja ei 
asenna listan osia tuotteeseen, vaan käyttäjän on hoidettava 
niiden asennus. Jos laite kootaan virheellisesti, sen käyttö voi 
johtaa vakaviin vammoihin.

•• Tarkista tuote huolella ja varmista, että se ei ole vioittunut kuljetuksen 
aikana.

•• Älä hävitä pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet tarkastanut tuotteen ja 
käyttänyt sitä tyydyttävästi.

VAROITUS!
Jos osia on vahingoittunut tai kadoksissa älä käytä tätä 
tuotetta ennen kuin osat on uusittu. Jos tuotetta käytetään 
osan puuttuessa tai ollessa viallisia, käyttäjä voi loukkaantua 
vakavasti.

VAROITUS!
Älä yritä muuttaa tätä tuotetta tai luoda lisälaitteita, joita 
ei suositella käytettäväksi tämän tuotteen kanssa. Jokainen 
sellainen muutos tai korjaus on väärinkäyttöä ja voi 
johtaa vaaralliseen, mahdollisia vakavia henkilövahinkoja 
aiheuttavaan tilaan.

VAROITUS!
Irrota sytytystulpan liitäntäjohto aina ennen osien asennusta. 
Tämän ohjeen laiminlyönti voi aiheuttaa epähuomiossa 
tapahtuvia käynnistyksiä ja vakavia vammoja.
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Leikkaussyvyyden säätäminen (katso kuva 2)

VAROITUS!
Älä kosketa terää. Muutoin seurauksena voi olla vakava 
loukkaantuminen.

1	 Irrota akku.

2	 Löysää syvyyden säätönuppia syvyyden lisäämiseksi tai vähentämiseksi. 

3	 Säädä syvyys siten, että terä tuskin osuu maahan, kun konetta pidetään 
normaalissa käyttöasennossa.

4	 Kiristä syvyyden säätönuppi. 

5	 Tarkasta leikkaussyvyys uudelleen, kun seisot normaalissa 
työskentelyasennossa. Korjaa tarvittaessa. 

Terän vaihtaminen (katso kuva 3)
HUOMIOI: Jos terä on kulunut, vaihda se uuteen Greenworks-terään (ei 
mukana).

1	 Irrota akku.

2	 Työnnä metallisauva (1) asetusreikään terän kiinnittämiseksi. 

3	 Irrota ruuvi (2) kääntämällä sitä myötäpäivään mukana tulleella avaimella.

4	 Irrota aluslevy (3). 

5	 Poista vanha terä ja vaihda se uuteen. 

6	 Aseta aluslevy (3) terään.

7	 Aseta ruuvi aluslevyyn ja kiristä vastapäivään mukana tulleella avaimella. 

Lisävarusteen asentaminen kaksiosaisen varren liittimeen 
(katso kuva 4)

1	 Irrota kuminen suojus.

2	 Löysennä kytkimen nuppia.

3	 Paina alemmassa varressa oleva vapautuspainike sisään. Kohdista 
vapautuspainike asemointiaukon kanssa ja työnnä nämä kaksi vartta yhteen. 
Kierrä alempaa vartta siten, että painike lukittuu asemointiaukkoon.

4	 Kiristä nuppi tiukasti.

HUOMAUTUS: Jos painike ei vapaudu täysin asemointiaukkoon, varret eivät ole 
lukittuneet paikoilleen. Kierrä hieman puolelta toiselle, kunnes painike lukittuu 
paikoilleen.

Käyttö
VAROITUS!
Älä anna laitteen tuttuuden tehdä itsestäsi huolimatonta. Muista, 
että huolimaton sekunnin murto-osa riittää aiheuttamaan vakavan 
vamman.

VAROITUS!
Käytä aina suojasilmälaseja tai sivusuojilla varustettuja 
suojalaseja käyttäessäsi moottorikäyttöisiä työkaluja. Suojalasien 
käyttämättä jättäminen voi johtaa esineiden sinkoutumiseen 
silmiisi ja mahdolliseen vakavaan vammaan.

VAROITUS!
Älä käytä muita kuin tämän tuotteen valmistajan suosittelemia 
lisälaitteita. Muiden lisälaitteiden käyttäminen saattaa aiheuttaa 
vakavan vamman.
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VAROITUS!

Pidä reunaleikkuri etäällä vartalostasi ja säilytä etäisyys vartalon 
ja reunaleikkurin välillä. Kosketus reunaleikkurin teräpäähän 
käytön aikana voi aiheuttaa vakavan henkilövahingon.

•• Pidä reunaleikkurista kiinni aina niin, että oikea kätesi on takakahvalla ja 
vasen kätesi etukahvalla.

•• Pidä kummallakin kädellä kunnon ote käytön aikana. 
•• Reunaleikkuria tulee pitää miellyttävässä asennossa ja takakahva noin 

lonkan korkeudella.
•• Reunaleikkuri siistii reunat jalkakäytävien, ajoteiden, kukkapenkkien, 

kiveysten ja vastaavien alueiden ympäriltä. 
•• Leikkaa tasaisella nopeudella. Jos terä alkaa juuttua, leikkaat liian nopealla 

vauhdilla, hidasta nopeutta. Älä pakota terää maahan voimalla. 
•• Terän kevyt kosketus jalkakäytävän reunaan, kiveykseen jne. on sallittua, 

eikä vaurioita reunaleikkuria.
•• Parhaan tuloksen saat, jos ruoho on kuivaa. Vältä reunaleikkurin käyttöä 

maan tai ruohon ollessa märkää. Terän suojus voi silloin tukkeutua 
ja reunasta tulee epätasainen. Jos terän suojus tukkeutuu, pysäytä 

reunaleikkuri, poista akku ja poista tukokset terän suojuksesta.

Yleishuolto
Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset liuottimet voivat vioittaa 
useimpia muovityyppejä.Poista lika, pöly, öljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Ympäristönsuojelu
•• Ympäristönsuojelun tulee olla keskeisellä sijalla käytettäessä laitetta. Vältä 

aiheuttamasta häiriötä naapureille.
•• Noudata tarkasti paikallisia säädöksiä, koskien pakkausten, öljyn, bensiinin, 

suodattimien, kuluneiden osien tai minkä tahansa ongelmajätteen hävitystä. 
Näitä jätteitä ei saa heittää tavallisen sekajätteen joukkoon, vaan ne on 
kerättävä talteen erikseen ja vietävä niitä varten olevaan erilliseen jätteiden 
keräyspaikkaan, jossa niiden kierrätyksestä huolehditaan.

•• Noudata tarkasti paikallisia säädöksiä, koskien leikkausjätteiden hävitystä.
•• Kun laite otetaan pois käytöstä, älä hylkää sitä luontoon vaan vie se 

jätekeräykseen paikallisia ja voimassa olevia säädöksiä noudattaen.



36 cramer.eu

FI

Tekniset Tiedot
OMINAISUUS ARVO

Terän pituus 10 inch (254 mm)

* Jos vika ei selviä, sinun on mentävä jälleenmyyjän ja/tai lähimmän valtuutetun teknisen 
huollon puheille.

Viankorjaus
ONGELMA

MAHDOLL 
INEN SYY

RATKAISU

Moottori ei käynnisty
liipaisinta painet-
taessa.

1. Akku ei 
ole kunnolla
kiinni.

1. Kun asennat akun, varmista että sen
sivuilla olevat salvat napsahtavat
paikoilleen.

2. Akku ei 
ole ladattu.

2. Lataa akku laitteen mukana tulleiden
ohjeiden mukaisesti.
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Produktöversikt
Din lövblås har utvecklats och tillverkats för att uppnå höga krav på 
att produkten ska vara pålitlig, enkel att använda samt säker. Om du 
använder den på rätt sätt så kommer den att fungera problemfritt i 
många år.

Lär känna din kantskärare
1. Gummiskydd 

2. Nedre skaft 

3. Höjdjusteringsvred  

4. Kantskärare hjul 

5. Blad

6. Skaft

Montering
Packa Upp
Denna produkt kräver montering.

•• Ta försiktigt ur produkten och tillbehören ur kartongen.Kontrollera att alla 

föremål som står med på packsedeln finns med.

VARNING!
Använd inte maskinen om någon del på packsedeln redan 
är monterad på maskinen när du plockar upp den ur 
förpackningen. Delarna på denna lista monteras inte av 
fabriken och kräver användarmontering. Om du använder en 
produkt som kan ha förmonterats felaktigt kan det resultera i 
allvarliga personskador.

•• Undersök produkten noggrant och se till att inga skador har uppstått under 

frakten.
•• Kasta inte bort förpackningsmaterialet förrän du har kontrollerat och provat 

produkten.

VARNING!
Använd inte denna produkt om några delar är skadade eller 
saknas innan delarna är utbytta. Användning av den här 
produkten med skadade eller saknade delar kan resultera i 
allvarlig personskada.

VARNING!
Tillbehör till den som inte är rekommenderade för denna av 
produkten och kan resultera i farliga situationer som kan leda 
till allvarliga personskador.

VARNING!
Koppla alltid ur tändstiftets matarkabel då du monterar delar. 
Underlåtenhet att följa denna föreskrift kan leda till oavsiktlig 
igångsättning som kan förorsaka allvarliga kroppsskador.
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Justera skärdjup (se Bild 2)

VARNING!
Undvik kontakt med bladet. Om kontakt med bladet inte 
undviks kan det leda till allvarlig personskada.

1	 Ta ur batteriet.

2	 Lossa på höjdjusteringsvredet för att öka höja eller sänka djupet.

3	 Justera djupet så att skärbladet precis tar i marken när maskinen hålls i 
normalt arbetsläge. 

4	 Dra åt höjdjusteringsvredet. 

5	 När du står i normalt arbetsläge, kontrollera skärdjupet igen och korrigera det 
om nödvändigt.

 

Byta ut skärbladet (se Bild 3)
OBS! Om skärbladet är slitet, byt ut det mot ett nytt skärblad (medföljer ej) som 
tillverkats av Greenworks. 

1	 Ta ur batteriet.

2	 För in metallstången (1) genom positionshålet för att fästa skärbladet.  

3	 Ta bort skruven (2) genom att skruva den medsols med medföljande 
skiftnyckel. 

4	 Ta bort brickan (3).  

5	 Ta bort det gamla skärbladet och byt ut det mot ett nytt skärblad.

6	 Placera brickan (3) på skärbladet.

7	 Placera skruven i brickan och dra åt den motsols med medföljande 
skiftnyckel.

Installera tillbehör på delade skaftets koppling (se Bild 
4)

1	 Ta bort gummiskyddet.

2	 Lossa vredet på kopplingen.

3	 Tryck in lossningsknappen på det nedre skaftet. Linjera lossningsknappen 
med rättningshålet och för samman de två skaften. Rotera nedre skaftet 
tills knappen låser i hålet.

4	 Dra åt vredet ordentligt.

NOTERA: Om knappen inte lossnar helt i rättningshålet är skaften inte ordentligt 
på plats. Vrid försiktigt från sida till sida tills knappen låser på plats.

Användning
VARNING!
Tillåt dig inte att bli oförsiktigt när du känner dig hemma med 
maskinen. Kom ihåg att ett ögonblick av oförsiktighet räcker för 
att orsaka allvarlig skada.

VARNING!
Bär alltid skyddsglasögon eller skyddsglas med breda sidoglas när 
du använder elektriska verktyg. Att inte göra det kan resultera i att 
objekt kastas in i ögonen vilket kan resultera allvarlig skada.

VARNING!
Använd inga extradelar eller tillbehör som inte rekommenderas 
av tillverkaren av denna produkt. Användning av extradelar 
och tillbehör som inte rekommenderas kan leda till allvarlig 
personskada.
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VARNING!

Håll alltid kantskäraren borta från kroppen genom att hålla ett 
säkerhetsavstånd mellan din kropp och kantskäraren. All kontakt 
med kantskärarens huvuddel vid drift kan resultera i allvarliga 
personskador. 

•• Håll kantskäraren med höger hand på det bakre handtaget och den vänstra 
handen på det främre handtaget. 

•• Håll ordentligt med båda händerna under drift.  
•• Kantskäraren bör hållas i ett bekvämt läge med det bakre handtaget i 

höfthöjd.  
•• Kantskäraren kommer att skära längs med gångbanor, uppfarter, 

blomrabatter, trottoar och liknande områden. 
•• Beskär i en stadig takt. Om skärbladet börjar köra fast klipper du för snabbt; 

sakta ner användningen. Forcera inte skärbladet i marken. 
•• Lätt kontakt med skärbladet på gångbanor, trottoarer osv. är acceptabelt 

och kommer inte att skada kantskäraren. 
•• Bästa utseende erhålls när gräset är torrt. Undvik att använda kantskäraren 

i våt mark eller våta gräsområdet, annars kan skärbladsskyddet täppas igen, 
vilket leder till en ojämn kant. Om skärbladsskyddet täpps igen, stoppa 
kantskäraren, ta bort batteriet och ta bort skräpet från skärbladsskyddet.

Allmänt Underhåll
Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av plastdelar. De flesta plaster är 
känsliga för skador vid användning av olika typer av kommersiella lösningsmedel 
och kan skadas om du använder sådana. Använd en ren och torr trasa för att ta 
bort smuts, damm, olja, fett, osv.

Miljöskydd
•• Miljöskyddet ska vara en betydande aspekt och prioritet vid användningen 

av maskinen, till fördel för den civila samlevnaden och miljön i vilken vi 
lever. Undvik att störa grannskapet.

•• Följ lokala bestämmelser noggrant för bortskaffande av olja, bensin, 
batterier, filter, trasiga delar och andra enheter som kan förstöra miljön. 
Dessa avfall får inte kastas i soporna utan skall separeras och överlämnas 
till insamlingscentraler som återvinner materialen.

•• Följ noggrant lokala bestämmelser för bortskaffande av material som finns 
kvar efter klippningen.

•• När maskinen tas ur drift, lämna inte maskinen i miljön, utan kontakta en 
insamlingscentral enligt gällande lokala förordningar.
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Teknisk information
EGENSKAP VÄRDE

Skärbladslängd 10 inch (254 mm)

* Om felet kvarstår ska du ta apparaten till din distributör och/eller närmaste auktoriserat 
servicecenter.

Felsökning
PROBLEM

MÖJLIG 
ORSAK

LÖSNING

Enheten startar inte.

1. Batteriet 
är inte fast-
satt.

1. För att sätta fast batteriet ordentligt
måste flikarna på varje sida klicka fast
ordentligt.

2. Batteriet 
är urladdat.

2. Ladda batteripacket enligt instruk-
tionerna som medföljer din modell.
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Produktoversikt
Din løvblåser er konstruert og produsert i henhold til høye standarder 
for pålitelighet,enkel betjening og høy sikkerhet. Når den behandles på 
korrekt måte vil den gi deg mange års robuste, problemfrie ytelser.

Kjenn kantklipperen din
1. Gummibeskytter

2. Nedre håndtak

3. Dybdejusteringsknapp 

4. Kantklipperhjul 

5. Kniv

6. Aksel

Montering
Oppakking
Dette produktet krever montering.

•• Ta forsiktig produktet og eventuelt annet utstyr ut av esken. Påse at alt som 

er ført opp på pakklisten befinner seg i esken.

ADVARSEL!
Ikke bruk produktet dersom noen del på Pakklisten allerede er 
montert når du pakker opp produktet. Deler på denne listen 
er ikke montert på produktet ved fabrikk og krever montering 
av kunden. Bruk av et produkt som ikke er korrekt montert 
kan føre til alvorlig personskade.

•• Inspiser innholdet grundig og påse at det ikke har oppstått skader under 
transporten.

•• Ikke kast emballasjen før det er foretatt en grundig inspeksjon og 
gjennomført en tilfredsstillende prøve av produktet.

ADVARSEL!
Hvis noen deler er skadet eller mangler, skal du ikke bruke 
dette produktet før delene er erstattet. Bruk av dette 
produktet med skadede eller manglende deler kan føre til 
alvorlig personskade.

ADVARSEL!
Ikke forsøk å modifisere dette produktet eller Alle slike 
forandringer eller modifikasjoner er feil bruk og kan resultere i 
farlige tilstander og fører til mulig alvorlige personskader.

ADVARSEL!
For å hindre utilsiktet start som kan forårsake alvorlige 
personskade, alltid ta ut batteripakken fra produkt når du 
monterer delene.
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Juster kuttedybden (se Figure 2)

ADVARSEL!
Unngå kontakt med kniven Kontakt med kniven kan føre til 
alvorlig personskade.

1	 Ta ut batteriet.

2	 Løsne dybdejusteringsknappen for å øke eller redusere dybden. 

3	 Juster dybden slik at bladet knapt berører bakken når maskinen holdes i 
normal driftsstilling. 

4	 Trekk til dybdejusteringsknappen. 

5	 Kontroller kuttedybden igjen og korrigér om nødvendig mens maskinen står i 
normal driftsstilling. 

Utskiftning av bladet (se Figure 3)
MERK: Hvis bladet er slitt ut, bytter du ut med ett nytt blad (følger ikke med) 
produsert av Greenworks.

1	 Ta ut batteriet.

2	 Sett inn en metallstang (1) gjennom posisjoneringshullet for å feste bladet.

3	 Fjern skruen (2) ved å vri den medfølgende skiftenøkkelen mot klokken.

4	 Fjern skiven (3). 

5	 Fjern det gamle bladet og erstatt det med et nytt blad. 

6	 Plasser skiven (3) på bladet.

7	 Sett skruen på skiven og stram mot klokken med den medfølgende 
nøkkelen. 

Installer tilbehøret til delt akselkopling (se Figure 4)
1	 Fjern gummibeskytteren.

2	 Løsne knotten på koplingen.

3	 Trykk inn snepperten på det nedre skaftet. Tilpass snepperten til 
posisjoneringshullet og skyv de to skaftene sammen. Roter det nedre 
skaftet inntil snepperten låses i posisjonshullet.

4	 Stram til knotten forsvarlig.

MERK: Hvis knappen ikke utløses fullt ut i posisjonshullet er ikke skaftet låst på 
plass. Vri litt fram og tilbake inntil snepperten er låst på plass.

Drift
ADVARSEL!
Ikke la fortrolighet med dette produktet gjøre deg uforsiktig. Husk 
at uforsiktighet i løpet av et brøkdel av et sekund er nok til å 
volde alvorlig personskade.

ADVARSEL!
Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsglass med sidevern når du 
bruker elektroverktøy. Hvis du ikke gjør dette kan det resultere i 
gjenstander blir kastet i øynene dine som kan resultere i mulig 
alvorlige skader.

ADVARSEL!
Ikke bruk tilkoblet utstyr eller tilbehør som ikke er anbefalt av 
produsenten av dette verktøyet. Bruken av tilkoblet utstyr eller 
tilbehør som ikke er anbefalt kan føre til alvorlig personskade.
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ADVARSEL!

Hold alltid kantklipperen unna kroppen, og la det være en avstand 
mellom kroppen og kantklipperen din. Enhver kontakt med 
kuttehodet til kantklipperen mens det er i bruk kan føre til alvorlig 
personskade. 

•• Hold kantklipperen med høyre hånd på bakhåndtaket og venstre hånd på 
fronthåndtaket. 

•• Hold fast med begge hender under bruk. 
•• Kantklipperen bør holdes i en komfortabel posisjon med bakre håndtaket 

omtrent i hoftehøyde. 
•• Kantklipperen vil gå langs kantene av fortau, innkjørsler, blomsterbed, 

fortauskanter og lignende områder. 
•• Kutt i jevnt tempo. Hvis bladet begynner å kjøre seg fast, klipper du for fort. 

Senk tempoet. Ikke tving bladet ned i bakken. 
•• Lett kontakt mellom bladet og fortauskanten, kantsteinen osv., er 

akseptabelt og vil ikke skade kantelen.
•• Beste utseende oppnås når gresset er tørt. Unngå å klippe i våtmark eller 

vått gressområde; bladbeskyttelsen kan bli tilstoppet og resultere i en 
ujevn kant. Hvis bladbeskytteren blir tilstoppet, stopp kantklipperen, fjern 

batteriet og deretter rusk fra bladbeskyttelsen. 

Generelt Vedlikehold
Unngå bruk av løsemidler når du rengjør plastdelene. De fleste plasttyper er 
ømfintlige for forskjellige typer kommersielle løsemidler og kan skades dersom de 
brukes. Bruk rene kluter til å fjerne smuss, støv, olje og fett etc.

Miljøvern
•• Miljøvern må være førsteprioritet ved bruk av maskinen, til fordel for 

samholdet og miljøet der vi bor. Unngå å forstyrre nabolaget.
•• Følg nøye de kommunale bestemmelsene for kasting av emballasje, oljer, 

bensin, filter, forringede deler eller deler som er sterkt forurensende. Dette 
avfallet må ikke kastes med husholdningsavfallet, men kildesorteres og 
kastes i konteinerne for resirkulering.

•• Følg nøye de kommunale bestemmelsene for kasting av klippeavfallet.
•• Når maskinen ikke skal brukes lenger, må den ikke kastes i naturen, men 

leveres inn til et innsamlingssenter i henhold til gjeldende kommunale 
bestemmelser.
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Tekniske data
EGENSKAP VERDI

Bladlengde 10 inch (254 mm)

* Feilen er ikke rettet, du må gå til din leverandør og/eller nærmeste autoriserte 
verksted.

Feilsøking
PROBLEM

MULIG 
ÅRSAK

LØSNING

Motoren starter ikke
når startknappen
trykkes inn.

1. Batter-
iet er ikke 
sikret.

1. Sørg for at låseklemmene på bunnen 
av batteripakken klikker på plass.

2. Batteriet 
er ikke ladet.

2. Lad batteripakken i henhold til in-
struksjonene som fulgte din modell.
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Produktoversigt
Havestøvsugeren er fremstillet i henhold til høje standarder hvad angår 
pålidelighed, nem betjening og brugersikkerhed. Hvis du vedligeholder 
den, vil den give dig mange gode års kraftfuld og problemfri ydelse.

Kend din kantskærer
1. Gummibeskytter 

2. Nederste aksel

3. Dybdejusteringsknap 

4. Kantskærerhjul 

5. Blade

6. Skaft

Samling
Udpakning
Maskinen skal samles.

•• Fjern forsigtig maskinen og alt tilbehør fra æsken.Kontroller, at alle delene, 

der er anført på pakkelisten, findes.

ADVARSEL!
Brug ikke maskinen, hvis nogle af delene på pakkelisten 
allerede er monteret på maskinen, når du pakker den ud. Dele 
på denne liste er ikke monteret på maskinen af fabrikanten og 
skal monteres af kunden. Brug af en maskine, der er forkert 
samlet, kan medføre alvorlige personskader.

•• Undersøg omhyggeligt maskinen og k ontroller, at der ikke er sket skade 
eller brud under forsendelsen.

•• Skil dig ikke af med indpakningsmaterialet, indtil maskinen er undersøgt og 
fungerer tilfredsstillende.

ADVARSEL!
Hvis der måtte mangle nogen dele, så må enheden ikke 
anvendes før disse er udskiftet. Brug af dette produkt med 
beskadigede eller manglende dele kan medføre alvorlige 
personskader.

ADVARSEL!
Forsøg ikke at modificere denne enhed eller at anvende 
tilbehør som ikke er beregnet til denne enhed. Ændringer eller 
modifikationer kan føre til farligesituationer og dermed risiko 
for skader.

ADVARSEL!
Fjern altid strømkablet på tændrøret inden montering af dele.
Hvis denne regel ikke overholdes, kan maskinen starte ved et 
uheld og forårsage alvorlige ulykker.
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Justering af skæringsdybden (se Figur 2)

ADVARSEL!
Undgå kontakt med bladet. Manglende overholdelse kan 
medføre alvorlig personskade.

1	 Tag batteriet af.

2	 Løsn dybdejusteringsknappen for, at øge eller reducere dybden.

3	 Juster dybden, så klingen lige knap rører jorden, når maskinen holdes i 
normal stilling. 

4	 Stram dybdejusteringsknappen. 

5	 Stå i en normal arbejdsstilling, kontroller dybdeskæringen igen og juster om 
nødvendigt. 

Udskiftning af klingen (se Figur 3)
BEMÆRK: Hvis klingen er slidt, skal den skiftes med en ny (nedfølger ikke) fra 
Greenworks.

1	 Tag batteriet af.

2	 Sæt en metalstang (1) i positioneringshullet, for at fastholde klingen. 

3	 Løsn skruen (2) med uret med den medfølgende skruenøgle. 

4	 Fjern spændeskiven (3). 

5	 Fjern den gamle klinge, og skift den med en ny. 

6	 Sæt spændeskiven (3) på klingen. 

7	 Sæt skruen på spændeskiven, og stram den med uret med den 
medfølgende skruenøgle. 

Montering af udstyret til splitskaft-koblingen (se Figur 
4)

1	 Fjern gummibeskytteren.

2	 Løsn knappen på koblingsanordningen.

3	 Tryk på udløserknappen på den nederste stang. Indstil udløserknappen 
til hullet og skub de to stænger sammen. Drej den nederste stang indtil 
knappen låser fast i hullet.

4	 Stram knappen.

BEMÆRK: Hvis knappen ikke udløser helt i hullet, sidder stangen ikke korrekt. 
Drej den lidt fra side til side, indtil knappen låser på plads.

Anvendelse
ADVARSEL!
Selvom du er meget erfaren i at anvende denne enhed bør du altid 
være forsigtig. Husk at uforsigtighed i et kort øjeblik kan føre til 
alvorlige skader.

ADVARSEL!
Bær altid sikkerhedsbriller eller sikkerhedsbriller med 
sidebeskyttelse når enheden anvendes. Følges dette råd ikke kan 
det føre til at små stykker kastes mod øjenene og fører til alvorlige 
skader.

ADVARSEL!
Brug ikke nogle tilkoblinger eller tilbehør, der ikke anbefales af 
producenten af dette produkt. Brug af monteringer eller tilbehør, 
der ikke er anbefalet, kan medføre alvorlig personskade.
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ADVARSEL!

Hold altid kantskæreren væk fra kroppen, så der holdes 
afstand mellem din krop og kantskæreren. Enhver kontakt med 
skærehovedet under drift kan resultere i alvorlig personskade. 

•• Hold kantskæreren på baghåndtaget med din højre hånd, og på det forreste 
håndtag med din venstre hånd. 

•• Hold et fast greb med begge hænder under drift. 
•• Kantskæreren skal holdes i en behagelig stilling med baghåndtaget ca. i 

hoftehøjde.
•• Kantskæreren kan skærer langs fortov, indkørsler, blomsterbed, kantsten og 

lignende steder. 
•• Skær i et stabilt tempo. Hvis klingen begynder at køre fast, skærer du for 

hurtigt. Sænk dit tempo. Undgå, at tvinge klingen ned i jorden.
•• Let kontakt mellem klingen og fortov, kantsten osv., er acceptabelt og 

ødelægger ikke kantskæreren. 
•• Det bedste udseende opnås, når græsset er tørt. Undgå, at skære kanter 

i våd jord eller våde græsområder, da dette kan tilstoppe klingeskærmen, 
hvilket kan give en ujævnt kant. Hvis klingeskærmen bliver tilstoppet, 
skal du stoppe kantskæreren, tag batteriet ud og fjern af snavs under 
klingeskærmen. 

Generel Vedligeholdelse
Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af plastdele. De fleste plasttyper 
tåler ikke de forskellige typer opløsningsmidler i handlen og kan tage skade 
herved. Snavs, støv, olie, fedt, mv., fjernes med rene klude.

Miljøbeskyttelse
•• Beskyttelse af miljøet er et meget relevant aspekt, som bør gives høj 

prioritet under anvendelse af maskinen - både til gavn for fællesskabet og 
det miljø, vi lever i. Undgå at være til gene for nabolaget.

•• Overhold nøje de lokale bestemmelser hvad angår bortskaffelse af 
emballage, olie, benzin, batterier, filtre, slidte dele og andre komponenter, 

som kan påvirke miljøet. Disse typer affald må ikke bortskaffes sammen 
med det almindelige husholdningsaffald, men skal indleveres særskilt 
til egnede genbrugsstationer, som vil sørge for genanvendelse af 
materialerne.

•• Overhold nøje de lokale bestemmelser vedrørende bortskaffelse af 
restmaterialet efter klipningen.

•• Efter endt levetid må maskinen ikke efterlades i naturen. Henvend dig til 
din lokale genbrugsstation for bortskaffelse i henhold til de gældende lokale 
bestemmelser.
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Tekniske data
GENSTAND VÆRDI

Klingelængde 10 inch (254 mm)

* Hvis fejlen ikke er løst, skal du kontakte din forhandler og/eller nærmeste autoriserede 
tekniske service.

Fejlfinding
PROBLEM

MULIG 
ÅRSAG

LØSNING

Enheden starter
ikke.

1. Batteri er
ikke sikret.

1. Batteriet sikres ved at kontrollere,at
låsemekanismerne på hver side af
batteriet klikker på plads.

2. Batteri er
ikke opladet.

2. Batteriet oplades som foreskrevet i
den medfølgende betjeningsvejledning.
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Przegląd produktu
Dmuchawa została zaprojektowana i wykonana zgodnie z najwyższymi 
standardami firmy w zakresie niezawodności, prostoty obsługi i bezpieczeństwa 
operatora. Pod warunkiem poprawnej obsługi i konserwacji, dmuchawa będzie 

służyć bezproblemowo przez wiele lat.

Poznaj swoją krawędziarkę
1. Gumowa ochrona

2. Wał dolny 

3. Pokrętło regulacji głębokości 

4. Koło krawędziarki 

5. Ostrze

6. Deflektor trawy

Montaż
Rozpakowanie
Produkt wymaga zmontowania.

•• O strożnie wyjąć urządzenie i wszystkie akcesoria z opakowania.Sprawdzić 
z dołączoną listą, czyzestaw jest kompletny.

OSTRZEŻENIE!
Nie należy używać urządzenia, jeśli jakikolwiek element 
z listy jest już zmontowany po otwarciu opakowania. 
Elementy z tej listy dostarczane są przez producenta w 
stanie niezmontowanym i wymagają montażu przez klienta. 
o bsługa urządzenia nieprawidłowo zmontowanego grozi 
poważnym zranieniem.

•• Należy dokładnie sprawdzić, czy urządzenie nie zostało uszkodzone 
podczas transportu.

•• Nie usuwać elementów opakowania, dopóki nie mamy pewności, że 
urządzenie nie jest uszkodzone i działa prawidłowo.

OSTRZEŻENIE!
W przypadku, gdy części są zniszczone lub ich brakuje, 
nie należy korzystać z urządzenia do czasu, aż zostaną te 
części wymienione. o bsługa urządzenia z uszkodzonymi lub 
brakującymi elementami grozi poważnym zranieniem.

OSTRZEŻENIE!
Nie należy modyfikować narzędzia lub korzystac z 
akcesoriów, które nie są przeznaczone dla tego urządzenia. 
Wprowadzanie takich modyfikacji jest niewłaściwe i może 
doprowadzić do niebezpiecznej sytuacji, czego wynikiem 
może być odniesienie poważnych obrażeń cielesnych.
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OSTRZEŻENIE!
Przy montowaniu części należy odłączyć kabel zasilający od 
świecy zapłonowej Nie zastosowanie się do tego wymogu 
może pociągnąć za sobą przypadkowe uruchomienie i ciężkie 
obrażenia ciała.

Ustawienie głębokości cięcia (patrz rys 2)

OSTRZEŻENIE!
Należy unikać kontaktu z ostrzem. Kontakt z ostrzem może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

1	 Wyciągnijcie akumulator.

2	 Poluzować pokrętło regulacji głębokości, by zwiększyć lub zmniejszyć 
głębokość.

3	 Ustawić głębokość, by ostrze ledwo dotykało podłoża, gdy urządzenie jest 
trzymane w normalnej pozycji roboczej. 

4	 Przykręcić pokrętło regulacji głębokości. 

5	 Stojąc w normalnej pozycji roboczej sprawdzić głębokość cięcia i poprawić, 
jeśli jest to konieczne.

Wymiana ostrza (patrz rys 3)
UWAGA: Jeśli ostrze jest zużyte, należy je wymienić na nowe (do zakupienia 
oddzielnie), produkowane przez Greenworks.

1	 Wyciągnijcie akumulator.

2	 Włożyć metalowy pręt (1) przez otwór ustawczy, by przymocować ostrze.

3	 Wyjąć śrubę (2) w kierunku zgodny z ruchem wskazówek zegara za pomocą 
załączonego klucza. 

4	 Wyjąć podkładkę (3). 

5	 Wyjąć stare ostrze i wymienić na nowe.

6	 Włożyć podkładkę (3) na ostrze.

7	 Włożyć śrubę na podkładkę i przykręcić ją w kierunku przeciwnym ro ruchu 
wskazówek zegara za pomocą załączonego klucza. 

Montaż przystawek do złączek dzielonego wału 
napędowego (patrz rys 4)

1	 Wyjąć gumową ochronę.
2	 Poluzować pokrętło na złączce.

3	 Wcisnąć przycisk zwalniający, znajdujący się na dolnym drążku. Wyrównać 
przycisk zwalniający z otworem pozycjonującym i wsunąć dolny 
drążek w górny. Obracać dolny drążek aż do zatrzaśnięcia w otworze 
pozycjonującym.

4	 Dokręcić pokrętło do końca.

UWAGA: Jeśli przycisk nie zostanie całkowicie zwolniony w otworze 
pozycjonującym, oznacza to, że drążki nie są odpowiednio zamocowane. 
Przekręcać lekko drążek w obie strony, aż przycisk odpowiednio się zablokuje.

Sposób użycia
OSTRZEŻENIE!
Nie należy pozwolić, aby znajomość urządzenia spowodowała 
nieostrożność w operowaniu narzędzia. Pamiętaj, że chwila 
nieuwagi może doprowadzić do poważnego obrażenia ciała.
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OSTRZEŻENIE!
Zawsze należy zakładać gogle ochronne lub okulary 
zabezpieczające wyposażone w boczne osłony. Nieprzestrzeganie 
tego może spowodować, że odrzucane odpady mogą 
doprowadzić do poważnego uszkodzenia oczu.

OSTRZEŻENIE!
Nie używaj żadnych przyrządów ani akcesoriów, które nie są 
rekomendowane przez producenta tego produktu. Korzystanie z 
przyrządów lub akcesoriów, które nie są rekomendowane przez 
producenta może spowodować poważne obrażenia ciała.

OSTRZEŻENIE!
Zawsze trzymać krawędziarkę z dala od ciała, utrzymując 
odstęp między ciałem a urządzeniem. Kontakt z głowicą tnącą 
krawędziarki podczas działania może spowodować poważne 
obrażenia ciała. 

•• Zawsze trzymać krawędziarkę� prawą ręką na uchwycie tylnym, a lewą 
ręką na uchwycie przednim. 

•• Podczas używania trzymać mocno dwoma rękami. 
•• Krawędziarkę należy trzymać w wygodnej pozycji, tak by tylny uchwyt 

znajdował się na wysokości bioder. 
•• Krawędziarka służy do cięcia trawy wzdłuż chodników, podjazdów, 

klombów, krawężników i podobnych miejsc.
•• Ciąć przy stałym tempie. Jeśli ostrze zaczyna hamować, cięcie jest zbyt 

szybkie, należy zwolnić tempo. Nie forsować ostrza do podłoża. 
•• Lekki kontakt ostrza z krawędzią chodnika, krawężnika, itp. jest 

dopuszczalny i nie uszkodzi krawędziarki.
•• Najlepsze rezultaty można uzyskać, gdy trawa jest sucha. Nie ciąć, gdy 

ziemia lub trawa jest mokra, lub gdy osłona ostrza może zablokować 
się przy nierównej krawędzi. Jeśli osłona jest zablokowana, zatrzymać 
krawędziarkę, wyjąć baterie, usunąć odpady z osłony. 

••Ogólne czynności konserwacyjne
Nie stosować rozpuszczalników do czyszczenia elementów plastikowych. 
Większość plastików jest wrażliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostępne w handlu 
i może ulec uszkodzeniu na skutek ich stosowania. Pył, kurz, środki smarujące, 
tłuszcz itd. powinny być usuwane za pomocą czystych szmatek.

Ochrona środowiska
•• Ochrona środowiska jest ważnym i priorytetowym czynnikiem podczas 

użycia maszyny, dla dobra społeczeństwa i środowiska w którym żyjemy. 
Unikać sytuacji, w której staje się ona elementem zakłócającym spokój 
otoczenia.

•• Przestrzegać skrupulatnie lokalnych przepisów dotyczących usuwania 
opakowań, olejów, benzyny, filtrów, zniszczonych części, czy jakichkolwiek 
innych elementów zanieczyszczających środowisko; odpady te nie mogą 
być wyrzucane do śmieci, ale muszą być rozdzielone i składowane w 
odpowiednich punktach selektywnego gromadzenia odpadów, które 
przeprowadzą utylizację tych materiałów.

•• Przestrzegać skrupulatnie lokalnych przepisów dotyczących usuwania 
materiału pozostałego po koszeniu.

•• Po ostatecznym zaniechaniu używania maszyny, nie porzucać jej w 
środowisku, lecz zwrócić się do punktu selektywnego gromadzenia odpadó.
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Dane Techniczne
POZYCJA VALUE

Długość ostrza 10 inch (254 mm)

* Jeśli usterka nie zostanie usunięta, należy skontaktować się z dystrybutorem i/ lub 
najbliższym autoryzowanym serwisem technicznym.

Rozwią zywanie problemów
PROBLEM

PRAWDOPODOBNA 
PRZYCZYNA

ROZWIĄ ZANIE *

Nie można
uruchomić silnika
mimo naciśnięcia
przycisku uruchami-
ającego.

1. Akumulator nie
jest prawidłowo
założony.

1. Przy prawidłowym założeniu
akumulatora, zatrzaski po obydwu
stronach powinny trafić na swoje
miejsce.

2. Akumulator nie 
jest aładowany.

2. Naładować akumulator zgodnie 
z instrukcją dołączoną do niego.
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Přehled Výrobku
Váš fukar byl navržen a vyroben ve vysokém standardu společnosti pro 
spolehlivou, snadnou a bezpečnou obsluhu. Pokud se o ni budete dobře starat, 

poskytne vám mnoho let stabilní, bezporuchový výkon.

Seznamte se s vaším 
ořezávačem

1. Pryžový chránič 

2. Spodní násada 

3. Knoflík pro nastavení hloubky  

4. Kolečko ořezávače 

5. Lišta

6. Kryt proti trávě

Montáž
Vybalení
Tento výrobek vyžaduje složení.

•• Vyndejte výrobek a veškeré příslušenství z krabice. Ujistěte se, že jsou 

přibaleny všechny položky uvedené v seznamu součástí.

VAROVÁNÍ!
Nepoužívejte tento výrobek, pokud jsou již některé díly ze 
Seznamu obsahu balení namontovány na váš výrobek, když 
jej vybalujete. Díly na seznamu nejsou namontovány na 
výrobek výrobcem a musí je nainstalovat zákazník. Použití 
výrobku, který může být nesprávně smontován, může 
způsobit vážné poranění osob.

•• Pečlivě výrobek prohlédněte, zda není dopravou rozbit nebo poškozen.
•• o bal nelikvidujte, dokud jste výrobek řádně neprohlédli a přiměřeně 

neodzkoušeli.

VAROVÁNÍ!
Pokud nějaké předměty chybí nebo jsou viditelně poškozeny, 
nepracujte s tímto výrobkem, dokud se součásti nevymění. 
Používání tohoto výrobku s poškozenými nebo chybějícími 
díly může způsobit vážné zranění.

VAROVÁNÍ!
Nepokoušejte se tento výrobek upravovat nebo vyrábět 
příslušenství, které nejsou doporučeny k tomuto výrobku. 
Jakékoliv úpravy nebo přestavby je nesprávné zacházení 
mohou mít za následek nebezpečné podmínky vedoucí k 
vážným osobním poraněním.



54 cramer.eu

CS

VAROVÁNÍ!
Při montáži součástek vždy odpojte kabel zapalovací svíčky 
motoru. Nedodržení tohoto pokynu může vést k nechtěnému 
spuštění stroje a způsobit vážné zranění.

Nastavení hloubky řezu (viz obr 2)

VAROVÁNÍ!
Vyhýbejte se kontaktu se strunou. Pochybení ve vyhnutí 
kontaktu může způsobit vážné osobní poranění.

1	 Vyjměte před skladováním ze sekačky akumulátor.

2	 Povolte knoflík pro nastavení hloubky pro zvýšení nebo snížení hloubky. 

3	 Nastavte hloubku tak, aby se čepel dotýkala země, když je stroj držen v 
normální provozní poloze. 

4	 Utáhněte knoflík pro nastavení hloubky.

5	 Ve stoje a v normální pracovní poloze znovu zkontrolujte hloubku řezu a v 
případě potřeby ji opravte. 

Výměna čepele (viz obr 3)
POZNÁMKA: Pokud se čepel opotřebuje, vyměňte ji za novou (není součástí 
dodávky) od společnosti Greenworks.

1	 Vyjměte před skladováním ze sekačky akumulátor.

2	 Vložte kovovou tyč (1) přes polohovací otvor a zajistěte čepel. 

3	 Odstraňte šroub (2) ve směru hodinových ručiček pomocí dodaného klíče. 

4	 Odstraňte podložku (3). 

5	 Vyjměte starou čepel a vyměňte ji za novou. 

6	 Nasaďte podložku (3) na čepel.

7	 Umístěte šroub na podložku a utáhněte ho proti směru hodinových ručiček 
pomocí dodaného klíče. 

Instalace příslušenství na spojku dělené hřídele (viz obr 
4)

1	 Odstraňte pryžový chránič.

2	 Na spojce uvolněte šroub.

3	 Na spodní násadě zatlačte na uvolňovací tlačítko. Vyrovnejte uvolňovací 
tlačítko s polohovacím otvorem a zasuňte obě násady do sebe. Otáčejte 
spodní násadou, dokud tlačítko nezapadne do polohovacího otvoru.

4	 Otočný knoflík bezpečně dotáhněte.

POZNÁMKA: Dokud není tlačítko v polohovacím otvoru zcela uvolněné, násady 
nejsou zajištěny na svém místě. Nepatrně jimi otáčejte ze strany na stranu, 
dokud tlačítko nezapadne na své místo.

Obsluha
VAROVÁNÍ!
Neseznamujte se s výrobkem tak, abyste ztratili opatrnost. 
Nezapomeňte, že nedbalost může ve zlomku vteřiny způsobit 
vážná poranění.

VAROVÁNÍ!
Vždy noste bezpečnostní brýle nebo bezpečnostní brýle s 
postranními štítky, když obsluhujete poháněné nástroje. 
Pochybení tak může způsobit vniknutí cizího tělesa do očí a 
způsobit vážná osobní poranění.
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VAROVÁNÍ!
Nepoužívejte s tímto zařízením příslušenství nebo doplňky, 
jež nejsou doporučeny výrobcem. Používání doplňků a 
příslušenství nedoporučených výrobcem mohou způsobit 
vážná osobní poranění.

VAROVÁNÍ!

Vždy držte ořezávač směrem od těla a udržujte mezeru mezi 
tělem a okrajem. Jakýkoli kontakt s řezací hlavou během 
provozu může mít za následek vážné zranění. 

•• Držte ořezávač s pravou rukou na zadní rukojeti a s levou rukou na přední 
rukojeti. 

•• Udržujte pevný úchop oběma rukama při provozu. 
•• Ořezávač by se měl držet v pohodlné poloze se zadní rukojeti ve výšce 

kyčelního kloubu. 
•• Ořezávač slouží k ořezávání okrajů na chodnících, příjezdových cestách, 

květinových záhonech, obrubnících a podobných oblastech. 
•• Ořezávejte se stálým tempem. V případě, že se čepel začne bořit, ořezáváte 

příliš rychle; zpomalte tempo. Netlačte čepel do země.
•• Lehký kontakt čepele s okrajem chodníku, obrubníku, atd., je přijatelný a 

nepoškodí ořezávač. 
•• Nejlepší vzhled se dosáhne, když je tráva suchá. Neořezávejte v mokré 

půdě nebo vlhké travnaté plochy, jinak by se mohl ucpat chránič čepele, co 
může mít za následek nerovné okraje. V případě, že se ucpe chránič čepele, 
zastavte ořezávač, vyjměte baterii a odstraňte nečistoty z chrániče čepele. 

Obecná údržba
K čistění plastových dílů nepoužívejte rozpouštědla. Většina plastů je náchylná k 
poškození různými typy komerčních rozpouštědel a jejich použití je může poškodit. 
K odstranění nečistot, prachu, oleje, maziva atd. použijte čistý hadr.

Ochrana životního prostředí
•• Ochrana životního prostředí musí představovat významný a prioritní aspekt 

použití stroje ve prospěch občanského spolužití a prostředí, v němž žijeme. 
Vyvarujte se toho, abyste byli rušivým prvkem ve vztahu s vašimi sousedy.

•• Důkladně dodržujte místní normy pro likvidaci obalů, olejů, benzinu, filtrů, 
opotřebených součástí nebo jakéhokoli prvku se silným dopadem na životní 
prostředí; tyto odpadky nesmí být odhozeny do běžného odpadu, ale musí 
být odděleny a odevzdány do příslušných sběrných středisek, která zajistí 
recyklaci materiálů.

•• Důsledně dodržujte místní předpisy týkající se likvidace materiálu vzniklého 
sekáním.

•• Při vyřazení stroje z provozu jej nenechávejte volně v přírodě, ale obraťte se 
na sběrné středisko v souladu s platnými místními předpisy.
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Technické Údaje
VLASTNOST HODNOTA

Délka čepele 10 inch (254 mm)

* Není-li problém vyřešen, je třeba navštívit svého prodejce nebo nejbližší autor-
izovaný servis.

Řešení Problémů
PROBLEM

POSSIBLE 
CAUSE

POSSIBLE SOLUTION *

Po stisknutí
spouště motor
nestartuje.

1. Baterie 
není řádně 
zajištěná.

1. Chcete-li bateriový modul zabezpečit,
ujistěte se, že západka na spodní části
bateriové sady zapadla na své místo.

2. Baterie 
není nabitá.

2. Bateriový modul nabíjejte podle
pokynů dodaných k modelu.
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Prehľad produktu
Toto zariadenie bolo skonštruované a vyrobený podľa vysokého štandardu 
nástrojov pre spoľahlivosť, jednoduchú obsluhu a bezpečnosť operátora.Pri 

dodržaní primeranej starostlivosti vám zaistí roky bezproblémovej prevádzky.

Zoznámte sa s vaším 
orezávačom

1. Gumový chránič 

2.Spodná tyč

3. Gombík pre nastavenie hĺbky 

4. Koliesko orezávača  

5. Čepeľ

6. Odchyľovač trávy

Montáž
Rozbaľovanie
Tento produkt vyžaduje montáž.

•• Opatrne vyberte výrobok a príslušenstvo z krabice. Ubezpečte sa, že sa v 

nej nachádzajú všetky položky uvedené na zozname s balením.

VAROVANIE!
Nepoužívajte toto zariadenie, ak nejaká časť zo zoznamu 
zásielky je už namontovaná na zariadenie, keď ho vybalíte. 
Časti v tomto zozname nie sú namontované na zariadenie 
výrobcom a vyžadujú si montáž zákazníkom. Použitie 
zariadenia, ktoré bolo nesprávne zmontované, môže zapríčiniť 
vážne osobné zranenie.

•• Zariadenie pozorne skontrolujte, aby ste sa ubezpečili, či sa počas dodania 
nič nezlomilo alebo nepoškodilo.

•• O balový materiál nezlikvidujte, kým ste pozorne neskontrolovali a 
dostatočne nevyskúšali zariadenie.

VAROVANIE!
Ak niektorá súčasť chýba, alebo je poškodená, nepracujte 
sprístrojom pokiaľ nie je takýto diel nahradený Pri používaní 
produktu s poškodenými alebo chýbajúcimi dielmi by mohlo 
dôjsť k vážnemu osobnému poraneniu.

VAROVANIE!
Nepokúšajte sa modifikovať produkt, alebo vytvoriť 
príslušenstvo, ktoré nie je odporučené pre použitie s týmto 
produktom. Ignorovanie tohto upozornenia môže viesť k 
nebezpečným podmienkam a následným vážnym zraneniam.

VAROVANIE!
Aby ste zabránili náhodnému naštartovaniu, ktoré by mohlo 
spôsobiť vážne zranenia, pri montáži súčiastok vždy odpojte 
kábel zapaľovacej sviečky motora.
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Nastavenie hĺbky rezu (pozrite obr 2)

VAROVANIE!
Vystrihajte sa kontaktu s čepeľou. Nedodržanie tohto upozornenia 
by mohlo znamenať riziko vážnych zranení.

1	 Vyberte akumulátor.

2	 Povoľte gombík pre nastavenie hĺbky pre zvýšenie alebo zníženie hĺbky.  

3	 Nastavte hĺbku tak, aby sa čepeľ dotýkala zeme, keď sa stroj drží v 
normálnej prevádzkovej polohe. 

4	 Dotiahnite gombík pre nastavenie hĺbky.

5	 V stoji a v normálnej pracovnej polohe znovu skontrolujte hĺbku rezu a v 
prípade potreby ju opravte. 

Výmena čepele (pozrite obr 3)
POZNÁMKA: Ak sa čepeľ opotrebuje, vymeňte ju za novú (nie je súčasťou 
dodávky) od spoločnosti Greenworks.

1	 Vyberte akumulátor.

2	 Presuňte kovovú tyč (1) cez polohovací otvor a zaistite čepeľ. 
3	 Odstráňte skrutku (2) v smere hodinových ručičiek pomocou dodaného 

kľúča. 

4	 Odstráňte podložku (3). 

5	 Vyberte starú čepeľ a vymeňte ju za novú. 

6	 Nasaďte podložku (3) na čepeľ.
7	 Umiestnite skrutku na podložku a dotiahnite ju proti smeru hodinových 

ručičiek pomocou dodaného kľúča. 

Montáž nástavcov na spojku deleného hriadeľa (pozrite 
obr 4)

1	 Odstráňte gumový chránič.
2	 Povoľte gombík na spojke.

3	 Zatlačte na uvoľňovací gombík, ktorý sa nachádza na spodnom hriadeli. 
Uvoľňovací gombík vyrovnajte do jednej roviny s polohovacím otvorom a 
obidva hriadele posuňte smerom k sebe. Spodný hriadeľ otáčajte, kým 
gombík nezapadne na svoje miesto v polohovacom otvore.

4	 Gombík bezpečne utiahnite.

POZNÁMKA: Ak sa gombík neuvoľní úplne z polohovacieho otvoru, hriadele nie 
sú uzamknuté na svojom mieste. Jemne otáčajte z jednej strany na druhú, kým 
gombík úplne nezapadne na svoje miesto.

Prevádzka
VAROVANIE!

Dávajte vždy pozor, aj potom keď získate zručnosť pri narábaní s 
prístrojom. Nikdy nezabúdajte, že aj okamih nepozornosti môže 
spôsobiť vážny úraz.

VAROVANIE!

Vždy si chráňte oči. Nedodržanie tohto upozornenia by mohlo 
znamenať riziko vážnych zranení očí, v dôsledku predmetov 
vymrštených nástrojom.

VAROVANIE!

Nepoužívajte súčiastky a príslušenstvo, ktoré nie sú odporúčané 
výrobcom. Použitie súčiastok a príslušenstva, ktoré nie sú 
odporúčané výrobcom môže spôsobiť ťažké zdravotné ujmy.
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VAROVANIE!

Vždy držte ořezávač smerom od tela a udržujte medzeru medzi 
telom a okrajom. Akýkoľvek kontakt s rezacou hlavou počas 
prevádzky môže mať za následok vážne zranenie

•• Držte orezávač s pravou rukou na zadnej rukoväti a s ľavou rukou na prednej 
rukoväti. 

•• Udržujte pevný úchop obomi rukami pri používaní naradia. 
•• Ořezávač sa má držať v pohodlnej polohe so zadnou rukoväťou vo výške 

bedrového kĺbu. 
•• Ořezávač slúži na orezávanie okrajov chodníkov, príjazdových ciest, 

kvetinových záhonov, obrubníkov a podobných oblastí. 
•• Orezávajte rovnomerným tempom. V prípade, že sa čepeľ začne zabárať, 

orezávate príliš rýchlo; spomaľte tempo. Netlačte čepeľ do zeme. 
•• Ľahký kontakt čepele s okrajom chodníka, obrubníka, atď. je prijateľný a 

nepoškodí orezávač.
•• Najlepší vzhľad sa dosiahne, keď je tráva suchá. Neorezávajte v mokrej 

pôde alebo vlhké trávnaté plochy, inak by sa mohol upchať chránič čepele, 
čo môže mať za následok nerovné okraje. V prípade, že sa upchá chránič 
čepele, zastavte orezávač, vyberte akumulátor a odstráňte nečistoty z 

chrániča čepele. 

Celková údržba
Na čistenie častí z plastickej hmoty nepoužívajte rozpúšťadlá. U väčšiny materiálov 
z plastických hmôt hrozí riziko poškodenia rozpúšťadlami voľne dostupnými v 
predaji. Na odstránenie špiny,oleja, vazelíny a pod. používajte čistú handru.

Ochrana životného prostredia
•• Ochrana životného prostredia musí predstavovať významný a prioritný 

aspekt použitia stroja, v prospech civilného občianskeho spolunažívania a 
prostredia, v ktorom žijeme. Dbajte na to, aby ste používaní stroja nerušili 
vašich susedov.

•• Dôkladne dodržujte miestne normy pre likvidáciu obalov, olejov, benzínu, 

filtrov, opotrebovaných súčastí alebo akýchkoľvek látok so silným dopadom 
na životné prostredie; tieto odpadky nesmú byť odhodené do bežného 
odpadu, ale musia byť separované a odovzdané do príslušných zberných 
stredísk, ktoré zabezpečia recykláciu materiálov.

•• Dôsledne dodržujte miestne predpisy, týkajúce sa materiálu vzniknutého 
kosením.

•• Pri vyraďovaní stroja z prevádzky ho nenechávajte voľne v prírode, ale 
obráťte sa na zberné stredisko v súlade s platnými miestnymi predpismi.
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Technické Údaje
VLASTNOSŤ HODNOTA

Dĺžka čepele 10 inch (254 mm)

* Ak sa porucha nevyrieši, musíte sa obrátiť na svojho distribútora alebo na najbližšiu 
autorizovanú technickú podporu.

Odpravljanje Težav
PROBLÉM

PRAVDEPODOBNÁ 
PRÍČINA

IEŠENIE

Jednotku nie je
možné spustiť.

1. Akumulátorová 
batéria nie je 
upevnená.

1. Ak chcete upevniť akumulátorovú
jednotku, poistky na jej dolnej
časti musia správnym spôsobom
zapadnúť do svojho uloženia.

2. Akumulátorová 
batéria nie je 
dobitá

2. Akumulátorovú jednotku dobite
podľa pokynov, uvedených pri
danom zariadení.
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Pregled Izdelka
Vaša naprava je bila izdelana in sestavljena v skladu z visokimi standardi 
odvisnost, enostavno upravljanje in varnost upravljavca. Ob pravilnem  
vzdrževanju vam nudi leta zanesljivega delovanja brez težav.

Spoznajte obrezovalnik robov
1. Gumijasti ščitnik

2. Spodnja gred

3. Gumb za nastavitev globine

4. Kolo obrezovalnika robov 

5. Rezilo

6. Deflektor trave

Montaža
Razpakiranje
Izdelek je treba sestaviti.

•• Izdelek previdno odstranite iz škatle skupaj z njegovimi dodatki. Preverite, 

ali so priloženi vsi deli,navedeni na pakirnem seznamu.

OPOZORILO!
Izdelka ne uporabljajte, če med razpakiranjem izdelka opazite, 
da je kakršen koli del iz pakirnega seznama že sestavljen. 
Deli na tem seznamu na izdelek niso nameščeni s strani 
proizvajalca in jih mora namestiti uporabnik. Zaradi uporabe 
izdelka, ki je neustrezno sestavljen, lahko pride do hudih 
poškodb.

•• Izdelek temeljito preglejte in se prepričajte, da se med prevozom ni 
poškodoval ali zlomil.

•• Ne odvrzite pakirnega materiala, dokler izdelka temeljito ne pregledate in ga 
ne začnete uporabljati zadovoljivo.

OPOZORILO!
Če so kateri deli poškodovani ali manjkajo, ne upravljajte 
s tem izdelkom, dokler deli niso zamenjani. Če ta izdelek 
uporabljate s poškodovanimi ali manjkajočimi deli, se lahko 
resno poškodujete.

OPOZORILO!
Ne skušajte spreminjati izdelka ali ustvarjati priključke, 
katerih uporabe na tem izdelku ne priporočamo. Vsaka taka 
sprememba ali modifikacija pomeni napačno rabo in lahko 
posledično privede do tveganega stanja, ki lahko vodi do 
resne osebne poškodbe.
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OPOZORILO!
Pred sestavljanjem delov vedno odklopite žico iz vžigalne 
svečke za motor, sicer ga lahko nenamerno vklopite in 
povzročite resne telesne poškodbe.

Nastavljanje globine reza (Glejte sliko 2)

OPOZORILO!
Rezila se ne dotikajte. V nasprotnem primeru lahko pride do 
hude telesne poškodbe.

1	 Odstranjevanje baterije.

2	 Sprostite gumb za nastavitev globine in povečajte ali zmanjšate globino.

3	 Nastavite globino tako, da se rezilo komaj dotika tal, kadar napravo držite v 
običajno delovnem položaju.

4	 Privijte gumb za nastavitev globine. 

5	 Postavite se v običajen delovni položaj ter znova preverite globino reza in jo 
po potrebi popravite. 

Zamenjava rezila (Glejte sliko 3)
OPOMBA: Če je rezilo obrabljeno, ga zamenjajte z novim rezilom (ni priloženo) 
družbe Greenworks.

1	 Odstranjevanje baterije.

2	 Vstavite kovinsko palico (1) skozi odprtino za nastavljanje položaja, da 
fiksirate rezilo. 

3	 S priloženim ključem odvijte vijak (2) v smeri urinega kazalca. 

4	 Odstranite podložko (3). 

5	 Odstranite staro rezilo in namestite novo.

6	 Namestite podložko (3) na rezilo. 

7	 PNamestite vijak na podložko in ga s priloženim ključem privijte v nasprotni 
smeri urinega kazalca. 

Namestitev priključkov na spojno mesto ločene gredi 
(Glejte sliko 4)

1	 Odstranite gumijasti ščitnik.

2	 Povoľte gombík na spojke.

3	 Zatlačte na uvoľňovací gombík, ktorý sa nachádza na spodnom hriadeli. 
Uvoľňovací gombík vyrovnajte do jednej roviny s polohovacím otvorom a 
obidva hriadele posuňte smerom k sebe. Spodný hriadeľ otáčajte, kým 
gombík nezapadne na svoje miesto v polohovacom otvore.

4	 Gombík bezpečne utiahnite.

POZNÁMKA: Ak sa gombík neuvoľní úplne z polohovacieho otvoru, hriadele nie 
sú uzamknuté na svojom mieste. Jemne otáčajte z jednej strany na druhú, kým 
gombík úplne nezapadne na svoje miesto.

Delovanje
OPOZORILO!
Čeprav mislite, da dobro poznate delovanje naprave, bodite 
zelo pazljivi. Le trenutek nepazljivosti je dovolj za resno osebno 
poškodbo.
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OPOZORILO!
Vedno nosite varnostna očala ali očala s stranskimi ščitniki, ko 
upravljate z orodji na elektriko. Če tega ne boste storili, vam lahko  
v oči padejo predmeti, kar lahko povzroči resno poškodbo.

OPOZORILO!
Ne uporabljate priključkov ali dodatkov, ki jih proizvajalec tega 
izdelka ne priporoča. Uporaba priključkov ali dodatkov, ki niso 
priporočeni,lahko privede do resnih osebnih poškodb.

OPOZORILO!

Obrezovalnik robov vedno držite od telesa ter ohranite primerno 
razdaljo med telesom in obrezovalnikom robov. Vsakršen stik z 
rezalno glavo obrezovalnika robov med delovanjem lahko povzroči 
hude telesne poškodbe. 

•• Obrezovalnik robov držite z desno roko za zadnji ročaj, z levo roko pa za 
sprednji ročaj. 

•• Med delovanjem čvrsto držite obrezovalnik robov z obema rokama. 
•• Obrezovalnik robov držite v udobnem položaju tako, da je zadnji ročaj 

približno v višini bokov.
•• Obrezovalnik robov lahko uporabljate za obrezovanje robov vzdolž pločnikov, 

dovozov, cvetličnih gred, robnikov in podobnih območij. 
•• Robove obrezujte z enakomerno hitrostjo. Če se rezilo začne zatikati, 

obrezujete robove prehitro, zato upočasnite. Rezila ne potiskajte v tla s silo. 
•• Rahel stik rezila z robom pločnika, robnika itd. je sprejemljiv in ne bo 

poškodoval obrezovalnika robov. 
•• Najboljši videz je zagotovljen, če je trava suha. Robov ne obrezujte na mokri 

zemlji ali mokrih travnatih površinah, saj se rezilo lahko zamaši, zato rob ne 
bo raven. Če se ščitnik rezila zamaši, ustavite obrezovalnik robov, odstranite 

akumulator in odstranite umazanijo s ščitnika rezila. 

Splobšno vzdrževanje
Pri čiščenju plastičnih delov se izogibajte topilom. Večina vrst plastik se lahko pri 
uporabi različnih komercialnih topil poškoduje. Za odstranjevanje prahu, umazanije, 
olja,masti itd. uporabite čiste krpe.

Varovanje okolja
•• Varovanje okolja mora biti pomemben in prednostni vidik pri uporabi stroja, 

v korist civilnega sožitja in okolja, v katerem živimo. Pazite, da s svojim 
delom ne motite sosedov.

•• Natančno upoštevajte lokalne predpise za odlaganje embalaže, olja, 
bencina, filtrov, pokvarjenih delov ali katerega koli elementa, ki močno 
vpliva na okolje; teh odpadkov ne smete odvreči v smeti, ampak jih morate

•• ločiti in jih izročiti posebnim zbirnim centrom, ki bodo poskrbeli za njihovo 
reciklažo.

•• Natančno upoštevajte lokalne predpise za odlaganje odpadnega materiala 
po košnji. Ko stroja ne boste več uporabljali, ga ne smete odvreči v 
okolje,ampak se obrnite na center za zbiranje odpadkov, v skladu z veljavni 
lokalnimi predpisi.
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Tehnični podatki
LASTNOST VREDNOST

Dolžina rezila 10 inch (254 mm)

* Če napaka ni odpravljena, je treba obiskati vašega distributerja in/ali najbližji 
pooblaščen servis.

Odpravljanje Težav
TEŽAVA

VERJETEN 
VZROK

REŠITEV

Motor se ne zažene
ob pritisku sprožilnega 
stikala.

1. Battery is 
not secure.

1. Da zavarujete akumulator se pre-
pričajte,da zapah na dnu akumula-
torja zaskoči v pravilen položaj.

2. Akumulator 
ni napolnjen.

2. Napolnite akumulator v skladu 
z navodili,ki so priložene vašemu 
modelu.
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Pregled proizvoda
Vaš uređaj je projektiran i proizveden prema visokoj normi alat za pouzdanost, 
jednostavnost u radu i sigurnost rukovatelja tvrtke. Kada se pravilno o njemu 
brinete pružit će vam godine nesmetanog rada.

Upoznajte vaš rubni kultivator
1. Gumeni štitnik 

2. Donja osovina 

3. Vijak za podešavanje dubine

4. Kotač rubnog kultivatora 

5. Oštrica

6. Usmjernik trave

Montiranje
Raspakiravanje
O vaj uređaj potrebno je sastaviti.

•• Pažljivo izvadite alat i sav dodatni pribor iz kutije. Provjerite jesu li sve stavke 
navedene na popisu pakiranja uključene.

UPOZORENJE!
Nemojte koristiti uređaj ako su neki dijelovi na Popisu 
pakiranja već sastavljeni na vaš uređaj kada ste ga raspakirali. 
Dijelove na ovom popisu na uređaj nije sastavio proizvođač 
i potrebno je da ih sastavi korisnik. Rad s uređajem koji je 
prethodno možda nepravilno sastavljen može dovesti do 
ozbiljnih osobnih ozljeda.

•• Pažljivo provjerite uređaj kako biste bili sigurni da tijekom isporuke nije došlo 
do puknuća ili oštećenja.

•• Ne odbacujte ambalažu sve dok pažljivo niste pregledali i zadovoljavajuće 
radili s uređajem.

UPOZORENJE!
Ukoliko je bilo koji dio oštećen ili nedostaje ne koristite 
ovaj proizvod sve dok se dijelovi ne nadomjeste. Korištenje 
ovog uređaja s dijelovima koji su oštećeni ili nedostaju može 
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

UPOZORENJE!
Kako biste izbjegli pokretanje koje moæe dovesti do ozbiljnih 
ozljeda, uvijek otpojite svjeÊicu motora iz svjeÊice kad 
sastavljate dijelove.

UPOZORENJE!
Da bi izbjeglo nehotično pokretanje koje može izazvati 
opasne osobne povrede uvijek skinite kabl sa svjećice i 
izvadite bateriju kada sastavljate dijelove.
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Podešavanje dubine reza (Pogledajte sliku 2)

UPOZORENJE!
Izbjegavajte kontakt sa sječivom. Nepoštivanje ovog pravila može 
izazvati ozbiljne ozljede.

1	 Uklonite bateriju.

2	 Otpustite vijak za podešavanje dubine kako biste povećali ili smanjili dubinu. 

3	 Prilagodite dubinu tako da nož jedva dodiruje tlo kada se stroj drži u 
normalnom radnom položaju.

4	 Zategnite ručicu za podešavanje dubine. 

5	 U normalnom radnom položaju ponovno provjerite dubinu reza i po potrebi 
je ispravite.

Zamjena noža (Pogledajte sliku 3)
NAPOMENA: Ako je nož istrošen, zamijenite ga novim nožem (zamjenski nož 
nije isporučen) koji proizvodi tvrtka Greenworks.

1	 Uklonite bateriju.

2	 Umetnite metalnu šipku (1) kroz otvor za namještanje kako biste učvrstili 
nož.

3	 Uklonite vijak (2) udesno s pomoću ključa koji ste dobili.

4	 Uklonite podlošku (3). 

5	 Uklonite nož i zamijenite ga novim. 

6	 Vratite podlošku (3) na nož.

7	 Stavite vijak na podlošku i zategnite ga ulijevo s pomoću ključa koji ste 
dobili.

Instalirajte priključke na spojnicu razdjelne osovine 
(Pogledajte sliku 4)

1	 Uklonite gumeni štitnik.

2	 Olabavite vijak na spojnici.

3	 Gurnite gumb za otpuštanje koji se nalazi na donjoj osovini. Poravnajte 
gumb za otpuštanje s pozicioniranim otvorom i pomaknite zajedno dvije 
osovine. Zakrenite donju osovinu sve dok gumbi za blokiranje ne nasjednu 
na otvor za pozicioniranje.

4	 Čvrsto pritegnite gumb.

NAPOMENA: Ako gumb nije u potpunosti oslobođen u otvoru za pozicioniranje, 
osovine nisu zabravljene na mjestu. Lagano rotirajte s jedne strane na drugu dok 
se gumb ne zabravi na mjestu.

Rad
UPOZORENJE!
Uvijek obratite pozornost za vrijeme uporabe uređaja čak i ako ste 
se njim dobro upoznali. Ne zaboravite da je dovoljna samo jedna 
sekunda nepažnje da izazove ozbiljne ozljede.

UPOZORENJE!
Uvijek zaštitite oči. Nepoštivanje ovog pravila može izazvati 
ozbiljne tjelesne ozljede uslijed odskakanja predmeta u oči.

UPOZORENJE!
Nikada ne koristite dijelove ili dodatni pribor koje proizvođač ne 
isporučuje ili ne preporučuje. Ukoliko se koriste dijelovi ili dodatni 
pribor koji proizvođač ne preporučuje može doći do ozbiljnih 
ozljeda.
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UPOZORENJE!

Rubni kultivator uvijek držite dalje od tijela i održavajte razmak 
između njega i tijela. Svaki kontakt s glavom za rezanje rubnog 
kultivatora pri radu može prouzročiti teške tjelesne ozljede. 

•• Držite rubni kultivator desnom rukom na stražnjem rukohvatu, a lijevom 
rukom na prednjem rukohvatu. 

•• Čvrsto ga držite objema rukama pri radu. 
•• Rubni kultivator potrebno je držati u udobnom položaju tako da stražnji 

rukohvat bude u visini kukova. 
•• Rubni kultivator obrubljuje duž pločnika, kolnih prilaza, cvjetnjaka, rubnjaka i 

sličnih područja.
•• Orezujte u stalnom ritmu. Ako nož počne zapinjati, to znači da prebrzo 

obrubljujete i da trebate usporiti. Ne pritišćite nož prema tlu.
•• Lagani dodir noža s rubom pločnika, rubnjakom itd. prihvatljiv je i neće 

oštetiti rubni kultivator. 
•• Najbolji rezultati postižu se kada je trava suha. Izbjegavajte obrubljivanje 

na mokrom tlu ili travi jer se u suprotnom štitnik noža može začepiti, što 
će rezultirati nejednakim rubom. Ako se štitnik noža začepi, isključite rubni 

kultivator, uklonite bateriju i uklonite ostatke sa štitnika noža.

Opće održavanje
Dijelove od plastike ne čistite razrjeđivačima. Većina dijelova od plastike se 
može oštetiti ako koristite rastvarače dostupne na tržištu. Koristite čistu krpu za 
uklanjanje nečistoće, prašine, ulja, masnoće, itd.

Zaštita okoliša
•• Zaštita okoliša mora predstavljati bitan i prvenstveni vid uporabe stroja, u 

korist civilnog suživota kao i okoliša u kojem živimo. Izbjegavajte ometanje 
susjeda.

•• Strogo se pridržavajte lokalnih propisa o odlaganju ambalaže, ulja, benzina, 
filtera, propalih dijelova ili bilo kojeg drugog elementa štetnog za okoliš: 
te otpatke se ne smije bacati u smeće, nego ih treba razdvojiti i predati 

odgovarajućim centrima za sakupljanje koji će se pobrinuti za recikliranje 
materijala.

•• Strogo se pridržavajte lokalnih propisa o odlaganju otpadnog materijala od 
košnje.

•• U trenutku rashodovanja, nemojte ostavljati stroj u okolišu, nego se obratite 
centru za sakupljanje, sukladno lokalnim propisima na snazi.
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Tehnički Podaci
IMOVINA VRIJEDNOST

Duljina noža 10 inch (254 mm)

* Ako pogreška nije riješena, morate otići kod distributera i/ili u najbliži ovlašteni tehnički 
servis.

Rješavanje Problema
PROBLEM

MOGUĆI 
UZROK

RJEŠENJE

Uređaj se ne pali.

1. Baterija 
nije fiksirana.

1. Kako biste pričvrstili bateriju,
pobrinite se da blokada na donjem dijelu
baterije sjedne na svoje mjesto na
odgovarajući način.

2. Baterija je 
prazna.

2. Bateriju napunite prateći upute
specifične za vaš uređaj.
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Επισκόπηση προϊόντος
Το μηχάνημά σας έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα υψηλά 
πρότυπα της για αξιοπιστία, ευκολία στη χρήση και ασφάλεια του χειριστή. Με 
την κατάλληλη φροντίδα, το προϊόν θα σας παρέχει πολλά χρόνια σταθερής και 
αξιόπιστης απόδοσης.

Πληροφορίες για τον κόφτη άκρων
1. Ελαστικό προστασίας 

2. 

3. Διακόπτης προσαρμογής βάθους

4. Τροχός κόφτη 

5. Λεπίδα

6. Εκτροπέας γρασιδιού

Συναρμολογηση
Ανοιγμα συσκευασιας
Το προϊόν απαιτεί συναρμολόγηση.

•• Αφαιρέστε με προσοχή το προϊόν και τυχόν εξαρτήματα από τη συσκευασία. 
Βεβαιωθείτε ότι περιλαμβάνονται όλα τα στοιχεία που αναγράφονται στη 
λίστα συσκευασί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν οποιοδήποτε εξάρτημα από 
τη Λίστα συσκευασίας έχει ήδη συναρμολογηθεί στο προϊόν σας 
όταν το αφαιρείτε από τη συσκευασία. Τα εξαρτήματα στη λίστα 
δεν έχουν συναρμολογηθεί στο προϊόν από τον κατασκευαστή και 
απαιτούν εγκατάσταση από τον πελάτη. Η χρήση προϊόντος που 
έχει συναρμολογηθεί εσφαλμένα, μπορεί να προκαλέσει σοβαρό 
τραυματισμό.

•• Ελέγξτε προσεκτικά το προϊόν για να βεβαιωθείτε ότι δεν προκλήθηκαν 
θραύσεις ή ζημιές κατά τη μεταφορά του.

•• Μην απορρίπτετε το υλικό συσκευασίας μέχρι να έχετε ελέγξει προσεκτικά 
και χρησιμοποιήσει ικανοποιητικά το προϊόν.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Αν οποιοδήποτε εξάρτημα έχει υποστεί φθορά ή λείπει, μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν μέχρι την αντικατάστασή του. Η χρήση 
του προϊόντος με φθαρμένα ή απόντα εξαρτήματα, μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην προσπαθείτε να τροποποιήσετε το προϊόν ή να 
δημιουργήσετε εξαρτήματα που δεν προτείνονται για χρήση με 
αυτό, Κάθε τέτοια αλλαγή ή τροποποίηση αποτελεί εσφαλμένη 
χρήση και μπορεί να προκαλέσει επικίνδυνες καταστάσεις και 
πιθανό σοβαρό τραυματισμό.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Για την αποφυγή τυχαίας έναρξης που μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρό τραυματισμό, αφαιρείτε πάντα την μπαταρία από το 
προϊόν πριν τις εργασίες συναρμολόγησης.

Προσαρμογή βάθους κοπής (Βλ. Σχήμα 2)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Αποφύγετε την επαφή με τη λεπίδα. Αν δεν αποφευχθεί η επαφή, 
μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός.

1	 Αφαιρέστε την μπαταρία.
2	 Χαλαρώστε τον διακόπτη προσαρμογής βάθους για να αυξήσετε ή να 

μειώσετε το βάθος.
3	 Προσαρμόστε το βάθος ώστε η λεπίδα μόλις που να αγγίζει το έδαφος όταν 

κρατάτε το μηχάνημα σε κανονική στάση λειτουργίας.
4	 Σφίξτε τον διακόπτη προσαρμογής βάθους. 
5	 Με το σώμα σας σε κανονική στάση εργασίας, ελέγξτε ξανά το βάθος κοπής 

και διορθώστε το, εάν χρειάζεται.

Αντικατάσταση της λεπίδας (Βλ. Σχήμα 3)
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν η λεπίδα  έχει φθαρεί, αντικαταστήστε τη με μια καινούργια (δεν 
παρέχεται) από τη Greenworks.

1	 Αφαιρέστε την μπαταρία.
2	 Εισαγάγετε μια μεταλλική ράβδο (1) μέσα στην τρύπα τοποθέτησης, για να 

στερεώσετε τη λεπίδα. 
3	 Ξεβιδώστε τη βίδα (2) δεξιόστροφα με το παρεχόμενο κλειδί. 

4	 Αφαιρέστε τη ροδέλα (3).
5	 Αφαιρέστε την παλιά λεπίδα και αντικαταστήστε τη με μια καινούργια. 
6	 Τοποθετήστε τη ροδέλα (3) στη λεπίδα. 
7	 Τοποθετήστε τη ροδέλα και σφίξτε την αριστερόστροφα με το παρεχόμενο 

κλειδί.

Τοποθέτηση των εξαρτημάτων στον ζεύκτη διαχωρισμένου 
άξονα (Βλ. Σχήμα 4)

1	 Αφαιρέστε το ελαστικό προστασίας.
2	 Χαλαρώστε το κουμπί στον ζεύκτη.
3	 Πατήστε το κουμπί αποδέσμευσης που βρίσκεται στον χαμηλότερο άξονα. 

Ευθυγραμμίστε το κουμπί αποδέσμευσης με την οπή τοποθέτησης και 
κουμπώστε τους δύο άξονες. Περιστρέψτε τον κάτω άξονα μέχρι το κουμπί 
να κλειδώσει στην οπή τοποθέτησης.

4	 Σφίξτε καλά το κουμπί σύνδεσης.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αν το κουμπί δεν αποδεσμεύεται πλήρως στην οπή τοποθέτησης, 
οι άξονες δεν έχουν κλειδώσει στη θέση τους. Περιστρέψτε ελαφρά από τη μία 
πλευρά στην άλλη, μέχρι το κουμπί να κλειδώσει στη θέση του.

Λειτουργια
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Καθώς θα εξοικειώνεστε με τη χρήση του προϊόντος, διατηρήστε την 
προσοχή σας. Να θυμάστε ότι αρκεί μια στιγμή απροσεξίας για να 
προκληθεί σοβαρός τραυματισμός.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Φοράτε πάντα προστατευτικά ματιών. Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος 
εκτίναξης αντικειμένων στα μάτια σας και πρόκλησης σοβαρού 
τραυματισμού.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα τα οποία δεν προτείνονται από 
τον κατασκευαστή του προϊόντος. Η χρήση εξαρτημάτων που δεν 
προτείνονται, μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Πρέπει σε κάθε περίπτωση να κρατάτε τον κόφτη άκρων μακριά από 
το σώμα σας, διατηρώντας απόσταση ανάμεσα στο σώμα και τον 
κόφτη. Η οποιαδήποτε επαφή με την κεφαλή κοπής του κόφτη κατά τη 
λειτουργία του μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς.  

•• Κρατήστε τον κόφτη με το δεξί σας χέρι στην πίσω χειρολαβή και το 
αριστερό χέρι στην εμπρός χειρολαβή. 

•• Κρατήστε τον σταθερά και με τα δύο χέρια κατά τη λειτουργία. 
•• Πρέπει να κρατάτε τον κόφτη άκρων σε μια άνετη θέση, με την πίσω 

χειρολαβή περίπου στο ύψος των γοφών. 
•• Ο κόφτης άκρων χρησιμοποιείται κατά μήκος των πεζοδρομίων, των 

δρόμων, σε παρτέρια, κράσπεδα και παρόμοια μέρη. 
•• Η κοπή να γίνεται με σταθερό ρυθμό. Εάν η λεπίδα αρχίσει να επιβραδύνει, 

σημαίνει ότι κλαδεύετε πολύ γρήγορα και ότι πρέπει να χαμηλώσετε 
ταχύτητα. Μην πιέζετε τη λεπίδα στο έδαφος. 

•• Η ελαφριά επαφή με το πεζοδρόμιο, το κράσπεδο κ.λπ. δεν πειράζει και δεν 
θα καταστρέψει τον κόφτη άκρων.

•• Θα πετύχετε καλύτερα αποτελέσματα όταν το γρασίδι είναι στεγνό. 
Αποφύγετε την κοπή άκρων σε βρεγμένο έδαφος ή περιοχές με βρεγμένο 
γρασίδι, διαφορετικά το προστατευτικό της λεπίδας μπορεί να φραχτεί και η 
κοπή να μη γίνεται ομοιόμορφα. Εάν φραχτεί το προστατευτικό της λεπίδας, 
σταματήστε τη λειτουργία του κόφτη, αφαιρέστε την μπαταρία και καθαρίστε 
τα υπολείμματα από το προστατευτικό της λεπίδας. 

Γενικη συντηρηση
Αποφύγετε τη χρήση διαλυτών στον καθαρισμό των πλαστικών εξαρτημάτων. Τα 
περισσότερα πλαστικά είναι ευάλωτα στην πρόκληση ζημιών από τους διάφορους 
τύπους διαλυτών που είναι διαθέσιμοι στο εμπόριο και μπορούν να υποστούν 
ζημιές από τη χρήση τους. Χρησιμοποιείτε καθαρά πανιά για την αφαίρεση 
βρωμιάς, σκόνης, λαδιού, γράσου κ.λπ.

Περιβαλλοντικη προστασια
•• Η προστασία του περιβάλλοντος θα πρέπει να αποτελεί προτεραιότητα 

με μεγάλη σημασία κατά τη χρήση του μηχανήματος, προς όφελος της 
συνύπαρξης με τους άλλους και του περιβάλλοντος στο οποίο ζούμε. 
Προσπαθείτε να μην προκαλείτε ενόχληση στη γειτονική περιοχή.

•• Τηρείτε αυστηρά τους τοπικούς κανονισμούς για την απόρριψη υλικών 
συσκευασίας, φθαρμένων εξαρτημάτων ή άλλων στοιχείων με σοβαρή 
περιβαλλοντική επίπτωση. Τα απόβλητα αυτά δεν πρέπει να απορρίπτονται 
μαζί με τα κανονικά απόβλητα, αλλά να διαχωρίζονται και να μεταφέρονται 
σε ειδικά κέντρα απόρριψης, όπου τα υλικά υποβάλλονται σε ανακύκλωση.

•• Τηρείτε αυστηρά τους τοπικούς κανονισμούς για την απόρριψη αποβλήτων 
μετά τις εργασίες κουρέματος.

•• Κατά την απόσυρση του προϊόντος, μην μολύνετε το περιβάλλον με το 
μηχάνημα, αλλά παραδώστε το σε ένα κέντρο απόρριψης, σύμφωνα με την 
τοπική ισχύουσα νομοθεσία.
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Τεχνικα Δεδομενα
ΙΔΙΟΤΗΤΑ ΤΙΜΗ

Μήκος λεπίδας 10 inch (254 mm)

* Εάν το πρόβλημα δεν επιλυθεί, απευθυνθείτε στον διανομέα σας ή/και το πλησιέστερο 
Εξουσιοδοτημένο Τεχνικό Σέρβις.

Αντιμετωπιση Προβληματων
ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΠΙΘΑΝΗ ΑΙΤΙΑ ΛΥΣΗ

Ο κινητήρας δεν
ξεκινά όταν πιέζεται
ο διακόπτης
ενεργοποίησης.

1. Η μπαταρία
δεν είναι καλά
τοποθετημένη.

1. Για να ασφαλίσετε την μπαταρία,
βεβαιωθείτε ότι το άγκιστρο στη
βάση της μπαταρίας κλειδώνει στη
θέση του.

2. Η μπαταρία 
δεν είναι 
φορτισμένη.

2. Φορτίστε την μπαταρία, σύμφωνα
με τις οδηγίες που συνοδεύουν το
μοντέλο του προϊόντος σας.
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نظرة عامة على المنتج
تم تصميم وصناعة هذا المنتج وفقًا لمعايير أدوات الرفيعة للاعتمادية، وسهولة التشغيل، وسلامة 

المشغل. عند الاعتناء بهذا المنتج جيدًا فسوف يعمل لمدة سنوات من الأداء القوي الخالي من 
المشكلات.

التعرف على جهاز القص
1. واقي مطاطي

2. عمود سفلي

3. بكرة ضبط العمق

4. عجلة جهاز القص

5. الشفرة

6. حارف الحشائش

التجميع
 فض التغليف

هذا المنتج يتطلب التجميع.

أخرج المنتج وأي ملحقات بحرص من الصندوق. تأكد من أن كافة العناصر المدرجة في قائمة التعبئة ••
متضمنة.

تحذير!
لا تستخدم هذا المنتج إذا كانت أي أجزاء بقائمة التعبئة مجمعة بالفعل في منتجك عند قيامك 
بفكها.الأجزاء الواردة بهذه القائمة غير مجمعة في المنتج من قبل الشركة المصنعة وتتطلب 
التركيب من قبل العميل. قد يؤدي استخدام المنتج الذي تم تجميعه تجميعًا غير صحيحًا في 

حدوث إصابة شخصية خطيرة.

افحص المنتج بعناية للتأكد من أنه لم يحدث كسر أو تلف أثناء الشحن.••
لا تتخلص من مواد التغليف حتى تمام المعاينة المرضية والتأكد من أن المنتج يعمل جيدًا..••

تحذير!
في حالة تضرر أو فقد أي أجزاء لا تشغل المنتج حتى استبدال هذه الأجزاء. استخدام هذا 
المنتج مع وجود أجزاء متضررة أو أجزاء مفقودة قد يتسبب في حدوث إصابة شخصية 

خطيرة.

تحذير!
لا تحاول إجراء تعديل على هذا المنتج أو صنع ملحقات غير موصي بها عند استخدام هذا 

المنتج. ولذا فإن أي تعديل أو تغيير هو سوء استخدام وقد يتسبب في وضع خطير يؤدي إلى 
حدوث إصابة شخصية خطيرة.

تحذير!
لمنع التشغيل غير المقصود الذي قد يؤدي إلى إصابة شخصية خطيرة، يرجى إزالة علبة 

البطاريات دائمًا من المنتج عند تجميع الأجزاء.

ضبط عمق القص )انظر الشكل 2(

تحذير!
شفرة حط التقطيع على حارف الحشائش حادة، ولذا تجنب ملامسة الشفرة. الفشل في تجنب 

ملامسة الشفرة يمكن أن يتسبب في حدوث إصابة شخصية خطيرة.

انزع علبة البطاريات.11

قم بفكّ بكرة ضبط العمق لزيادة أو تقليل العمق.22

اضبط العمق بحيث تلامس الشفرة الأرض بالكاد عند الإمساك بالماكينة في وضع التشغيل العادي.33

اربط بكرة ضبط العمق.44

وأنت واقف في وضع العمل الطبيعي، قم بمراجعة عمق القص مرة أخرى واضبطه إذا لزم الأمر.55
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استبدال الشفرة )انظر الشكل 3(
م تصنيعها بواسطة  ها بأخرى جديدة )غير مرفقة( ت دال ب م باست آكلت الشفرة، فق ملاحظة: إذا ت

.Greenworks

انزع علبة البطاريات.11

أدخل قضيبًا معدنيًا )1( عبر فتحة ضبط الموضع لتثبيت الشفرة.22

فك المسمار )2( في اتجاه عقارب الساعة باستخدام مفتاح الربط المرفق.33

اخلع وردة الحشو )3(.44

اخلع الشفرة القديمة واستبدلها بأخرى جديدة.55

أعد وضع الوردة )3( على الشفرة.66

ضع المسمار على الوردة واربطه عكس اتجاه عقارب الساعة بمفتاح الربط المرفق.77

تركيب الملحقات بقارنة العامود الفاصلة )انظر الشكل 4(
اخلع الواقي المطاطي.11

بإرخاء المقبض من القارن. 33

ادفع زر التحرير الواقع على العامود السفلي. قم بمحاذاة زر التحرير مع فتحة تحديد الموقع وتمرير 33
العامودين معًا. ثم لف العامود السفلي حتى ثبات الزر بإحكام في فتحة تحديد الموقع.

ثبت المقبض بإحكام.33

العامودين في مكانهما.  ت ي ب ث م إذن ت ت د الموقع، لن ي يفتحة تحدي الكامل ف .ملحوظة: في حالة عدم تحرر الزر ب
بات الزر في موقعه. لً من جانب إلى الجانب الآخر حتى ث ي ل اللف ق م ب ق

التشغيل
تحذير!

لا تدع معرفتك بالمنتجات تجعلك مهملً. تذكر أن الإهمال لجزء من الثانية يكفي لإحداث إصابة 
خطيرة.

تحذير!
ارتدي دائمًا واقيات للعين. الفشل في القيام بذلك قد يتسبب في تطاير أشياء داخل عينيك مما قد يتسبب 

في حدوث إصابة محتملة خطيرة.

تحذير!
لا تستخدم ملحقات أو إكسسوارات غير موصي بها من الشركة المصنعة لهذا المنتج حيث أن 

استخدامها قد يتسبب في حدوث إصابة شخصية خطيرة.

تحذير!
أمسك جهاز القص دائمًا بعيدًا عن جسمك مع المحافظة على مسافة كافية بين جسمك والجهاز. لأنّ أي 

تلامس مع رأس القطع بالجهاز أثناء التشغيل قد يؤدي إلى إصابات شخصية خطيرة.

أمسك جهاز القص بحيث تكون يدك اليمنى على المقبض الخلفي ويدك اليسرى على المقبض الأمامي.••
أمسك الجهاز بكلتا يديك بإحكام أثناء التشغيل.••
ينبغي إمساك جهاز القص في وضع مريح بينما المقبض الخلفي في مستوى الورك.••
سيقوم جهاز القص بتسوية حواف رصيف المشاة، والممرات، ومشاتل الزهور، والحواجز الحديدية عند ••

حواف الطرق، والمناطق المشابهة.
ينبغي القص بوتيرة ثابتة. إذا بدأت الشفرة في التوقف والانحشار، فأنت تقوم بالقص بسرعة عالية؛ ولذا قم ••

بإبطاء وتيرتك. لا تدفع الشفرة بقوة في الأرض.
التلامس الخفيف للشفرة قبالة حافة رصيف المشاة، أو الحواجز الحديدية عند حواف الطرق، وما شابه، أمر ••

مقبول ولن يتسبب في تلف جهاز القص.
يتم تحقيق أفضل مظهر والعشب جاف. تجنب القص في التربة الرطبة أو المناطق ذات العشب الرطب، وإلا ••

قد ينحشر واقي الشفرة ويؤدي إلى حافة غير متساوية. إذا انحشرت الشفرة، فقم بإيقاف جهاز القص، واخلع 
البطارية، وأزل العوائق من واقي الشفرة.

الصيانة العامة
تجنب استخدام المذيبات عند تنظيف الأجزاء البلاستيكية. حيث إن معظم المواد البلاستيكية عرضة للتضرر من أنواع 

مختلفة من المذيبات التجارية ويمكن أن تتلف من جراء استخدامها. استخدم قطعة قماش نظيفة لإزالة الأتربة، 
والأوساخ، والزيوت، والشحم، وما إلى ذلك.
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الحماية البيئية 
ينبغي أن تكون الحماية البيئية أولوية ذات أهمية كبيرة عند استخدام هذه الآلة بما يفيد كل من التعايش ••

الاجتماعي والبيئة التي نعيش بها. حاول عدم التسبب في حدوث أي اختلال في المنطقة المحيطة.
ينبغي الامتثال بدقة إلى اللوائح المحلية الخاصة بالتخلص من مواد التغليف والأجزاء التالفة وأي عناصر ••

أخرى لها أثر قوي على البيئة، ولا يجب التخلص من المخلفات المذكورة مع المخلفات العادية بل ينبغي 
فصلها وإرسالها إلى مراكز التخلص من المخلفات المخصصة حيث يتم إعادة تدوير هذه المواد.

يرجى الامتثال بدقة إلى اللوائح المحلية الخاصة بالتخلص من المواد المتخلفة من جز الحشائش.••
عند التوقف عن استخدام الآلة، لا تقم بتلويث البيئة بها بل سلمها إلى مركز للتخلص من المخلفات وفقًا ••

للقوانين المحلية السارية.

ستكشاف الأخطاء وإصلاحها
الحلالسبب المحتملالمشكلة

الموتور لا يعمل عند
الضغط على مفتاح

القدح.

1. البطارية غير 
مثبتة.

1.لتثبيت علبة البطاريات، تأكد من أن المزلاج في أسفل 
علبة البطاريات ثابت في مكانه.

2. البطارية غير 
مشحونة.

2. اشحن علبة البطاريات وفقًا للتعليمات المتضمنة مع 
الموديل الخاص بك.

* في حالة الإخفاق في حل العطل، يجب أن تذهب إلى الموزع الخاص بك و/أو أقرب مركز خدمات صيانة فنية مُعتمد. 

البيانات الفنية
القيمةالخاصية

inch 10 (mm 254)طول الشفرة
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Ürüne Genel Bakış
Makineniz yüksek güvenilirlik, kullanım kolaylığı ve kullanıcı güvenliği standardına 
göre tasarlanmış ve üretilmiştir. Doğru bakıldığında size uzun yıllar sorunsuz 
performans sunacaktır.

Çim Biçme Makinenizi tanıyın
1. Lastik koruyucu

2. Alt mil

3. Derinlik ayar topuzu 

4. Çim biçme halkası

5. Bıçak

6. Çim yönlendirici

Montaj
Ambalajdan çikarma
Bu ürünün monte edilmesi gerekir.

•• Ürünü ve aksesuarları kutudan dikkatlice çıkarın. Ambalaj listesinde yer alan 

tüm ögelerin mevcut olduğunu kontrol edin.

UYARI!
Ambalajı açtığınızda Ambalaj Listesi üzerinde yer alan 
herhangi bir parçanın monte edilmiş halde olduğunu 
görürseniz bu ürünü kullanmayın. Bu listedeki parçalar üretici 
tarafından ürüne monte edilmemiştir ve kurulumu müşterinin 
yapması gerekir. Yanlış monte edilmiş bir ürünü kullanmak 
ağır yaralanmalara neden olabilir.

•• Nakliyat sırasında herhangi bir kırılma veya hasar oluşmadığından emin  
olmak için ürünü dikkatlice inceleyin.

•• Ürünü dikkatlice incelemeden ve sorunsuz bir şekilde kullanmaya 
başlamadan ambalajı atmayın.

UYARI!
Eğer herhangi bir parça hasarlı veya eksikse bu parçalar 
değiştirilene kadar ürünü kullanmayın. Hasarlı veya eksik 
parçaları olan ürünü kullanmak ağır yaralanmalara neden 
olabilir.

UYARI!
Bu ürün üzerinde değişiklik yapmaya veya bu ürün için tavsiye 
edilmeyen aksesuarlar oluşturmaya çalışmayın. Bu tarz 
herhangi bir değişiklik veya modifikasyon hatalı kullanıma 
girer ve ağır yaralanmalara neden olabilecek tehlikeli bir 
durum yaratabilir.
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UYARI!
Ağır yaralanmalara neden olabilecek kazara çalıştırmayı 
önlemek için, parçaları monte ederken batarya takımını daima 
üründen çıkarın.

Kesme derinliğinin ayarlanması (Şek. 2’ye bakın)

UYARI!
Bıçağa temas etmeyin. Aksi takdirde ağır yaralanmalar 
meydana gelebilir.

1	 Batarya takımını çıkarın.

2	 Derinliği artırmak veya azaltmak için topuzun derinlik ayarını gevşetin.

3	 Derinliği, makine normal çalışma konumuna geldiğinde bıçağı yere hafifçe 
değecek ölçüde ayarlayın.

4	 Derinlik ayar topuzunu sıkın.

5	 Normal çalışma pozisyonunda iken, kesme derinliğini tekrar kontrol edin ve 
gerekirse düzeltin. 

Bıçağı değiştirme (Şek. 3’ye bakın)
NOT: Eğer bıçak körelirse, Greenworks tarafından üretilmiş yeni bir tanesiyle 
değiştirin (temin edilmemiştir).

1	 Batarya takımını çıkarın.

2	 Bıçağı düzeltmek için konumlandırma deliğinden metal çubuğu (1) geçirin.

3	 Vidayı (2) verilen İngiliz anahtarıyla saat yönüne doğru olacak şekilde çıkarın. 

4	 Rondelayı (3) çıkarın.

5	 Eski bıçağı çıkarın ve yenisiyle değiştirin. 

6	 Rondelayı (3) bıçağın üzerine yerleştirin.

7	 PVidayı rondelaya yerleştirin ve verilen İngiliz anahtarıyla saat yönünün 
tersine doğru sıkılaştırın. 

Tutturma elemanlarının parçalı mil kavramasına takılması 
(Şek. 4’ye bakın)

1	 Lastik koruyucuyu çıkarın.

2	 Birleştirici üzerindeki düğmeyi gevşetin.

3	 Alt mildeki açma düğmesine basın. Açma düğmesini yerleştirme deliği ile 
hizalayın ve iki mili birbirinin içine kaydırın. Düğme, yerleştirme deliğine 
kilitlenene kadar alt mili çevirin.

4	 Düğmeyi iyice sıkın.

NOT: Eğer düğme, yerleştirme deliği içinde tamamen açılmazsa miller 
kilitlenmemiş olur. Düğme kilitlenene kadar bir yandan diğerine doğru hafifçe 
çevirin.

Kullanim
UYARI!
Ürüne aşina olmanın dikkatinizi azaltmasına izin vermeyin. Bir 
saniyelik bir dikkatsizliğin ağır yaralanmalara sebep olabileceğini 
unutmayın.

UYARI!
Her zaman koruyucu gözlük takın. Aksi takdirde fırlayan cisimler 
gözünüze gelebilir ve ağır yaralanmalar yaşanabilir.
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UYARI!
Bu ürünün üreticisi tarafından tavsiye edilmeyen hiçbir eklenti 
veya aksesuar kullanmayın. Eklenti veya aksesuar kullanımı ağır 
yaralanmalara neden olabilir.

UYARI!

Çim biçme makinesini her zaman bedeninizden uzak duracak 
şekilde ve aralık bırakacak şekilde tutun. Çim biçme makineniz 
çalışırken, keskin tarafı ile oluşabilecek herhangi bir temas ciddi 
yaralanmalara sebebiyet verebilir.

•• Çim biçme makinenizin arka kolunu sağ elle, ön kolunu sol elle tutun.
•• Çalışma esnasında iki elinizin tutuşu da sağlam olsun. 
•• Çim biçme makinesi rahat bir pozisyonda ve arka kolu kalça kemiğinizin 

hizasında olacak şekilde tutun. 
•• Çim biçme makinesi kaldırım, garaj yolu, çiçek tarhı, bordür ve benzer 

alanlarda kullanılabilir. 
•• Kesme işlemini sabit bir hızda gerçekleştirin. Eğer bıçak tıkanmaya 

başlıyorsa, fazla hızlı kesiyorsunuz demektir. Bıçağı zemine doğru 
zorlamayın. 

•• Kaldırım ucu ile gerçekleşebilecek hafif temas bir sorun yaratmaz ve bıçağa 
hasar vermez.

•• En iyi görünüm, çimler kuru iken kullanım sonrasında gerçekleşecektir. Islak 
çimen ve ıslak çamur bölgelerinde kullanmaktan kaçının, aksi takdirde bıçak 
tıkanacak; eşit olmayan uçlar yaratacaktır. Eğer bıçak koruması tıkanırsa, 
makineyi durdurun, pilleri çıkarın ve bıçağın korumasında birikmiş talaşı 

temizleyin.

Genel bakim
Plastik parçaları temizlerken çözücüler kullanmayın. Plastiklerin çoğu çeşitli ticari 
çözücülere karşı zayıftır ve bunların kullanılması hasar oluşumuna neden olabilir. 
Kiri, tozu, yağı, gresi, vs. temizlemek için temiz bezler kullanın.

Çevresel koruma
•• Makineyi kullanırken çevresel koruma, hem sosyal birlikteliğimiz hem de 

içinde yaşadığımız çevrenin iyiliği için yüksek bir önceliğe sahip olmalıdır. 
Çevrenizdeki alana hiçbir rahatsızlık vermemeye çalışın.

•• Ambalajın, kullanılamaz hale gelen parçaların veya çevreye etkisi büyük olan 
tüm ögelerin tasfiyesi konusunda yerel yönetmeliklere dikkatlice uyun; bu 
atık normal ev çöpü ile birlikte atılmamalıdır, ayrıştırılmalı ve materyalin geri 
dönüştürüleceği belirlenen atık tasfiye merkezlerine götürülmelidir.

•• Çim biçme işleminden oluşan atık materyallerin tasfiyesi için yerel 
yönetmeliklere dikkatlice uyun.

•• Kullanıma son vereceğiniz zaman çevreyi makine ile kirletmeyin, yürürlükte 
olan yerel kanunlara uygun olarak bir tasfiye merkezine teslim edin.
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Teknik Veriler
ÖZELLİK DEĞER

Bıçak uzunluğu 10 inch (254 mm)

* Eğer arıza giderilmezse distribütörünüze ve/veya en yakın Yetkili Teknik Servis’e 
gitmeniz gerekir.

Sorun Gi̇derme
SORUN OLASI NEDENİ ÇÖZÜM *

Anahtar tetiğine
basıldığında motor
çalışmıyor.

1. Batarya 
sabit değildir.

1. Batarya takımını sabitlemek için
batarya takımının altındaki mandalın
yerine oturduğundan emin olun

2. Batarya şarj 
olmamıştır.

2. Batarya takımını sahip olduğunuz
modelle birlikte verilen talimatlara
göre şarj edin.
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Gaminio Apžvalga
Jūsų mechanizmas sukurtas ir pagamintas pagal griežtus įrankių standartus, 
kad būtų patikimi, lengvai naudojami ir saugūs operatoriui. Tinkamai prižiūrint, jį 
galėsite eksploatuoti daug metų. Naudoti tik su įrankiu.

Susipažinkite su savo pakraščių 
pjovimo įrenginiu

1. Guminė apsauga

2. Apatinis strypas 

3. Gylio reguliavimo rankenėlė

4. Pakraščių pjovimo įrenginio ratas

5. Asmens

6. Žolės kreiptuvas

Montavimas
Išpakavimas
Šį produktą būtina sumontuoti.

•• Atsargiai išimkite įrankį ir jopriedus iš dėžės.Įsitikin kite, 

kadpakuotėjeyravisossąrašepažymėtos dalys.

ĮSPĖJIMAS!
Nenaudokite šio įrankio, jei nors viena detalė iš pakuotės 
sąrašojau yra pritvirtinta prie produkto, kai jį išpakuojate. 
Šiame sąraše nurodytos detalės nėra pritvirtintos prie 
įrankio gamykloje bei jas turi sumontuotivartotojas. 
Naudodamiesinetinkamaiiš anksto sumontuotu prietaisu 
galite sunkiai susižeisti.

•• Patikrinkite, arpervežimo metu prietaisas nebuvo sugadintas ar sulaužytas.
•• Neišmeskitepakuotės,kolneapžiūrėjote,arprietaisas veikia patenkinamai.

ĮSPĖJIMAS!
Jei detalėspažeistos arba jų trūksta, nedirbkite su                  
instrumentu, kol jos nebus pakeistos. Naudodamiesiį 
rankiuesantnevisomsarapgadintoms detalėms, galite sunkiai 
susižeisti.

ĮSPĖJIMAS!
Nebandykite prietaiso modifikuoti ar kurti priedų, kurie 
nėra rekomenduojaminaudotisu šiuo produktu. Bet koks 
toks modifikavimas yra laikomas netinkamu naudojimu ir 
gali sukelti pavojingą situaciją, dėl kurios galima sunkiai 
susižaloti.
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ĮSPĖJIMAS!
Prijungdami dalis, visada atjunkite elektros maitinimo 
laidąnuouždegimožvakės.Šionurodymonesilaikymas gali 
privesti prie atsitiktinio prietaiso įsijungimo ir sukelti sunkių 
sužalojimų.

Pjovimo gylio reguliavimas (žr. pav. 2)

ĮSPĖJIMAS!
Venkite kontakto su peiliu. Nesilaikant šio nurodymo, galima 
rimtai susižaloti.

1	 Išimkite baterijos bloką.

2	 Atlaisvinkite gylio reguliavimo rankenėlę, jei norite padidinti ar sumažinti 
pjovimo gylį.

3	 Gylį sureguliuokite taip, kad peilis vos liestų žemę, kai įrenginį laikote įprastoje 
darbinėje padėtyje.

4	 Priveržkite gylio reguliavimo rankenėlę.
5	 Stovėdami įprastoje darbinėje pozoje, dar kartą patikrinkite pjovimo gylį ir 

pakoreguokite, jei reikia.

Peilio keitimas (žr. pav. 3)
PASTABA: jeigu peilis sudilo, pakeiskite jį nauju „Greenworks“ peiliu (komplekte 
nėra).

1	 Išimkite baterijos bloką.

2	 Įkiškite metalinį strypą (1) į padėties nustatymo angą, kad įtvirtintumėte peilį.
3	 Pridedamu raktu pagal laikrodžio rodyklę atsukite varžtą (2).

4	 Nuimkite poveržlę (3).

5	 Nuimkite senąjį peilį ir pakeiskite jį nauju.

6	 Uždėkite ant peilio poveržlę (3).

7	 Įstatykite varžtą ir priveržkite prieš laikrodžio rodyklę pridedamu raktu.

Papildomos dalies montavimas ant koto (žr. pav. 4)
1	 Nuimkite guminę apsaugą.
2	 Atsukite rankenėlę ant sujungimo įtaiso.

3	 Įspauskite atpalaidavimo mygtuką ant apatinio koto. Sulygiuokite 
atpalaidavimo mygtuką su padėties nustatymo skyle ir sumaukite abu 
kotus.Sukite apatinį kotą, kol mygtukas užsifiksuos padėties nustatymo 
skylėje.

4	 Tvirtai priveržkite rankenėlę.

PASTABA: jeigu mygtukas padėties nustatymo skylėje iki galo neatšoka, 
vadinasi, kotai nėra tinkamai užfiksuoti. Šiek tiek pasukiokite į šonus, kol 
mygtukas galiausiai įsistatys į vietą.

Eksploatavimas
ĮSPĖJIMAS!
Net ir gerai žinodami savo prietaiso savybes, visada išlikite 
atidūs. Nepamirškite, pakanka tik akimirką trunkančio 
neatidumo, kad rimtai susižalotumėte.
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ĮSPĖJIMAS!
Visada apsaugokite akis. Nesilaikant šio nurodymo, išsviesti 
objektai gali rimtai sužaloti.

ĮSPĖJIMAS!
Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamų dalių ar priedų. 
Naudojant gamintojo nerekomenduojamas dalis ar priedus galima 
rimtai susižaloti.

ĮSPĖJIMAS!
Pakraščių pjovimo įrenginį visada laikykite atitraukę nuo savęs. 
Bet koks prisilietimas prie įrenginio pjovimo galvutės darbo metu 
gali baigtis sunkiu sužalojimu.

•• Pakraščių pjovimo įrenginį laikykite dešine ranka sugriebę už galinės 
rankenos, o kaire ranka – už priekinės rankenos.

•• Dirbdami įrenginį tvirtai laikykite abiem rankomis.
•• Pakraščių pjovimo įrenginį reikia laikyti taip, kad galinė rankena būtų 

patogiame aukštyje virš klubų.
•• Pakraščių pjovimo įrenginys naudojamas pjauti šalia šaligatvių, įvažiavimų, 

kelkraščių, gėlių lysvių ir pan.
•• Pjaukite pastoviu greičiu. Jeigu peilis pradeda kastis gylyn, jūs pjaunate per 

greitai – sumažinkite greitį. Peilio į žemę nespauskite jėga.
•• Peilis gali lengvai priliesti šaligatvio bortelį, kelkraštį ir pan.; taip pakraščių 

pjovimo įrenginio nesugadinsite.
•• Geriausius pjovimo rezultatus pasieksite, kai žolė sausa. 

Nerekomenduojama pakraščių pjauti drėgnoje dirvoje ar žolėje, nes peilio 
apsauga gali užsikimšti ir pjūvio linija bus nelygi. Užsikimšus peilio apsaugai, 
sustabdykite pakraščių pjovimo įranginį, atjunkite bateriją ir išvalykite 
šiukšles iš peilio apsaugos.

Bendra priežiūra
Plastikinėms dalims valyti nenaudokite tirpiklių. Daugumai plastikinių medžiagų 
komerciniai tirpikliai gali pakenkti. Nešvarumams, dulkėms, alyvai, tepalui ir pan. 
nuvalyti naudokite švarią šluostę.

Aplinkos apsauga
•• Naudojant įrenginį, aplinkos apsauga turi būti svarbus ir prioritetinis 

aspektas, pilietinės visuomenės ir aplinkos, kurioje gyvename naudai. 
Stengtis netrukdyti kaimynams.

•• Atidžiai sekti vietines normas susiejusias su pakavimo, alyvos, benzino, 
baterijų, filtrų, susigadinusių dalių arba kenksmingų aplinkai detalių 
sunaikinimu; šiosatliekos neturi būti metamos į šiukšlių dėžę, tačiau turi 
būti atskirti ir perduoti į surinkimo punktus, kuriuose bus pasirūpinama jų 
sunaikinimu.

•• Kruopščiai laikytis vietinių teisės aktų šalinant pjovimo metu susidarančias 
atliekas.

•• Įrenginio nebenaudojimo atveju, jo nepalikti aplinkoje, bet, vadovaujantis 
vietiniais teisės aktais, kreiptis į specializuotą atliekų surinkimo punktą.
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Techniniai Duomenys
YPATYBĖ DUOMENYS

Peilio ilgis 10 inch (254 mm)

* Jeigu gedimo pašalinti nepavyksta, kreipkitės į prietaiso pardavėją ir / arba artimiausią 
įgaliotą techninės priežiūros centrą.

Trikčių ir Gedimų Šalinimas
PROBLEMA

GALIMA 
PRIEŽASTIS

SPRENDIMAS *

Įrenginys nepasile-
idžia.

1. Neužfiksuota 
baterija.

1. Norėdami užfiksuoti baterijos bloką,
pasirūpinkite, kad apatinėje baterijos
bloko dalyje esantis blokavimo
įtaisas įsispraustų į savo vietą.

2. Neįkrauta 
baterija.

2. Bateriją įkraukite vadovaudamiesi
šiam įtaisui skirtomis instrukcijomis.
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Ierīces pārskats
Ierīce ir veidota un ražota atbilstoši augstajiem uzticamības, vieglas lietošanas un 
lietotāja drošības standartiem. Ar pienācīgu apkopi ,ierīce gadiem ilgi darbosies 
bez nekādām problēmām.

Pārziniet savu zālāja apmaļu 
griezēju

1.Gumijas aizsargs 

2.Apakšējais kāts

3. Dziļuma regulēšanas poga 

4. Zālāja apmaļu griezēja ritenis

5. Asmens

6. Zāles deflektors

Montāža
Izpakošana
Šim produktam nepieciešama montāža.

•• Uzmanīgi izņemiet produktu un visus tā piederumus no kastes. 
Pārliecinieties, ka iepakojumā atrodas visi komplektācijas sarakstā 
uzskaitītie priekšmeti.

BRĪDINĀJUMS
Neizmantojiet šo produktu, ja kādas no iepakojuma sarakstā 
uzskaitītajām detaļām jau ir uzstādītas, kad izpakojat iekārtu. 
Šajā sarakstā uzskaitītās daļas nav ražotāja uzstādītas, un to 
uzstādīšana jāveic klientam. Nepareizi salikta produkta lietošana 
var izraisīt nopietnas traumas.

•• Uzmanīgi pārbaudiet produktu, lai pārliecinātos, ka transportēšanas laikā 
nav radušies bojājumi.

•• Neizmetiet iepakojuma materiālu, līdz esat uzmanīgi pārbaudījis un 
veiksmīgi lietojis produktu.

BRĪDINĀJUMS
Ja kādas daļas ir bojātas vai pazudušas, nestrādājiet ar šo 
izstrādājumu, līdz daļas tiek nomainītas. Šī produkta lietošana ar 
bojātām vai trūkstošām daļām var izraisīt nopietnas traumas.

BRĪDINĀJUMS
Nemēģiniet pārveidot šo izstrādājumu vai izveidot piederumus, 
kas nav ieteikti lietošanai ar šo izstrādājumu. Jebkura tāda 
pārtaisīšana vai pārveidošana ir nepareiza lietošana un var izraisīt 
bīstamus apstākļus, kas var novest pie iespējamām nopietnām 
personīgām traumām.

BRĪDINĀJUMS
Veicot detaļu montāžu, vienmēr iepriekš atvienojiet sveces 
barošanas vadu. Ja šo norādījumu neievēro, tad ir iespējama 
nejauša iedarbināšana, kas var izraisīt smagas traumas.
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Griezuma dziļuma regulēšana (skat. 2. att)

BRĪDINĀJUMS
Izvairīties no saskares ar asmeni. Neievērojot šo noteikumu,var 
tikt izraisīti nopietni miesas bojājumi.

1	 Izņemiet akumulatora bloku.

2	 Griezuma dziļumu palielina vai samazina, atskrūvējot dziļuma regulēšanas 
pogu. 

3	 Noregulējiet dziļumu tā, lai asmens pavisam nedaudz pieskartos zemei, 
turot griezējinstrumentu parastā darba stāvoklī.

4	 Pieskrūvējiet dziļuma regulēšanas pogu. 

5	 Atrodoties parastā darba stāvoklī, vēlreiz pārbaudiet griezuma dziļumu un, ja 
nepieciešams, noregulējiet. 

Asmens nomaiņa (skat. 3. att)
PIEZĪME! Ja asmens ir nodilis, nomainiet ar jaunu „Greenworks” ražotu asmeni 
(komplektācijā nav iekļauts).

1	 Izņemiet akumulatora bloku.

2	 Asmeni nofiksē, caur regulēšanas atveri ievietojot metāla stieni (1). 

3	 Izskrūvējiet skrūvi (2) pulksteņrādītāja kustības virzienā ar komplektācijā 
iekļauto uzgriežņu atslēgu. 

4	 Noņemiet paplāksni (3). 

5	 Noņemiet veco asmeni un nomainiet to ar jaunu. 

6	 Uzlieciet uz asmens paplāksni (3). 

7	 Uzlieciet skrūvi uz paplāksnes un pievelciet to ar komplektācijā iekļauto 
uzgriežņu atslēgu. 

Papildierīču uzstādīšana sadales vārpstas sakabei (skat.

4. att)
1	 Noņemiet gumijas aizsargu.

2	 Atskrūvējiet slēdzi uz uzmavas.

3	 Nospiediet uz iekšu atbrīvošanas pogu, kas atrodas uz apakšējās caurules.
Savietojiet atbrīvošanas pogu pret novietojuma caurumu un ievietojiet abus 
kātus kopā. Grieziet apakšējo kātu, kamēr poga noslēdzas vietā attiecīgajā 
caurumā.

4	 Cieši nostipriniet slēdzi.

PIEZĪME: Ja poga pilnībā netiek atbrīvota caurumā, kāts nav ievietots īstajā 
vietā. Nedaudz pagrieziet no vienas puses uz otru, kamēr poga nostiprinās vietā.

Lietošana
BRĪDINĀJUMS
Vienmēr esiet uzmanīgi, pat pēc tam, kad esat jau iepazinušies ar 
ierīci. Nekad neaizmirstiet, ka tikai sekunde neuzmanības var radīt 
nopietnus savainojumus.

BRĪDINĀJUMS
Vienmēr aizsargājiet acis. Neņemot vērā šo brīdinājumu, var 
tikt izraisīti nopietni miesas bojājumi, kurus acīs radīt izmesti 
priekšmeti.
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BRĪDINĀJUMS
Neizmantojiet sastāvdaļas vai piederumus, kurus nav ieteicis

ražotājs. Neieteikto detaļu vai piederumu lietošana var izraisīt

nopietnus miesas bojājumus.

BRĪDINĀJUMS
AVienmēr, strādājot ar zāliena apmaļu apgriezēju, ievērojiet drošu 
attālumu no sevis. Pieskaršanās iedarbināta apmaļu apgriezēja 
galviņai var radīt nopietnas traumas.

•• Turot zāliena apmaļu apgriezēju, labajai rokai jāatrodas uz aizmugurējā 
roktura, savukārt kreisajai — uz priekšējā roktura.

•• Turiet iedarbinātu griezējinstrumentu stingri ar abām rokām. 
•• Zāliena apmaļu apgriezējs ir jātur ērtā pozīcijā, aizmugurējam rokturim 

atrodoties gurnu augstumā.
•• Ar zāliena apmaļu apgriezēju var apgriezt zāliena apmales gar ietvēm, 

piebraucamajiem ceļiem, puķu dobēm, ietvju malām un tamlīdzīgām 
zonām. 

•• Grieziet zālienu vienmērīgā tempā. Ja asmens sāk ķerties, tas nozīmē, ka 
jūs griežat pārāk strauji; palēniniet griešanas tempu. Nespiediet asmeni 
zemē ar spēku.

•• Ir pietiekami, ja asmens pieskaras ietvju malai, apmalei utt. pavisam 
nedaudz, un tas nebojā apmaļu apgriezēju. 

•• Zāliena apmales vislabāk izskatīsies tad, ja tiks apgriezta sausa zāle. 
Negrieziet apmales, ja augsne vai zāle ir mitra, pretējā gadījumā asmens 
aizsargs var nosprostoties un radīt nevienmērīgu griezumu. Ja asmens 
aizsargs ir nosprostojies, apturiet apmaļu apgriezēju, izņemiet akumulatoru 

un iztīriet zāles paliekas no asmens aizsarga.

Vispārējā uzturēšana
Nelietojiet šķīdinātājus, lai notīrītu plastmasas daļas. Izmantojot komerciāli 
pieejamo šķīdinātāju, var tikt bojāti vairums plastmasas materiālu. Lietojiet tīru 
drāniņu, lai notīrītu netīrumus, putekļus, eļļu, smērvielu, utt.

Apkārtējās vides aizsardzība
•• Mašīnas īpašniekam ir jārūpējas par vides aizsardzību, izturoties ar cieņu 

pret sabiedrību un vidi, kurā dzīvojam. Centieties nekļūt par jūsu kaimiņu 
traucējumu cēloni.

•• Rūpīgi ievērojiet vietējo likumdošanu, kas attiecas uz iepakojuma materiālu, 
eļļas, benzīna, filtru, bojātu detaļu vai citu vidi piesārņojošo materiālu 
utilizāciju; šos atkritumus nedrīkst izmest sadzīves atkritumu konteineros 
un tie ir jānogādā uz speciāliem savākšanas centriem, kas nodrošina 
atkritumu utilizāciju.

•• Rūpīgi ievērojiet vietējo likumdošanu, kas attiecas uz pļaušanas atkritumu 
utilizāciju.

•• Pēc mašīnas izvadīšanas no ekspluatācijas, nemetiet to ārā, bet sazinieties 
ar atkritumu savākšanas centru saskaņā ar vietējās likumdošanas prasībām.
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Tehniskie Dati
ĪPAŠĪBAS VĒRTĪBA

Asmens garums 10 inch (254 mm)

* Ja kļūme nav atrisināta, jums ir jāsazinās ar izplatītāju un/vai tuvāko autorizēto 
tehniskā pakalpojuma sniedzēju.

Problēmu novēršana
PROBLĒMA

IESPĒJAMAIS 
CĒLONIS

RISINĀJUMS*

Ierīce neiedarbinās.

1. Akumulators
nav pievienots.

1. Lai nostiprinātu akumulatoru,
pārliecinieties, vai bloķētājs akumu-
latora bloka apakšējā daļā ir pareizi 
nofiksēts attiecīgajā vietā.

2. Akumulators
nelādējas.

2. Uzlādējiet akumulatora bloku 
saskaņā ar rīka norādījumiem.
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Toote ülevaade
See seade on konstrueeritud ja toodetud vastavuses i töökindluse,kasutuslihtsuse 
ja ohutuse kõrgetele nõuetele. Korralikult hooldatuna töötab seade aastaid 

töökindlalt ja tootlikult.

Tunne oma servalõikurit
1. Kummist kaitsekate

2. Alumine vars

3. Sügavuse reguleerimise nupp  

4. Servalõikuri ratas 

5. Lõiketera

6. Rohukaitse

Monteerimine
Lahtipakkimine
Seade on vaja enne kasutamist kokku panna.

•• Võtke seade ja tarvikud karbist ettevaatlikult välja. Veenduge, et kõik 

pakkelehel olevad osad on olemas.

HOIATUS!
Ärge hakake seadet enne kasutama kui kõik pakkelehel 
loetletud osad on lahtipakkimisel ühendatud. Pakkelehel 
loetletud osad ei ole tootja poolt koostatud ja see tuleb teha 
kasutajal. Valesti kokkupandud seadme kasutamine võib 
põhjustada raske kehavigastuse.

•• Vaadake seade põhjalikult üle, et veenduda tarne ajal tekkida võinud 
mõrade või kahjustuste puudumises.

•• Ärge visake pakendit ära enne, kui te olete seadme põhjalikult üle vaadanud 
ja olete saanud seda rahuldavalt kasutada.

HOIATUS!
Ärge hakake seadet enne kasutama kui kõik pakkelehel 
loetletud osad on lahtipakkimisel ühendatud. Pakkelehel 
loetletud osad ei ole tootja poolt koostatud ja see tuleb teha 
kasutajal. Valesti kokkupandud seadme kasutamine võib 
põhjustada raske kehavigastuse.

HOIATUS!
Ärge üritage seda seadet ümber ehitada ega luua 
lisaseadmeid, mida pole soovitatud selle tootega koos 
kasutada. Iga selline muutmine või ümberehitus on 
väärkasutamine ja võib põhjustada tõsise olukorra ja viia 
võimaliku tõsise vigastuseni.
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HOIATUS!
Et vältida juhuslikku käivitumist, mis võib põhjustada tõsiseid 
kehavigastusi, ühendage osade kokkupanemisel mootori 
süüteküünla juhe alati süüteküünla küljest lahti.

Lõike sügavuse reguleerimine (Vaadake joonist 2)

HOIATUS!
AVältige kokkupuudet teraga. Nõude täitmata jätmine võib 
põhjustada vigastusi.

1	 Eemaldage aku.

2	 Sügavuse suurendamiseks või vähendamiseks vabastage sügavuse 
reguleerimise nupp. 

3	 Reguleerige sügavus nii, et kui seadet hoitakse tavapärases tööasendis, siis 
tera puudutab vaevu maad.

4	 Keerake sügavuse reguleerimise nupp kinni. 

5	 Kontrollige lõike sügavust tavapärases tööasendis seistes ja vajadusel 
korrigeerige.

Tera vahetamine (Vaadake joonist 3)
MÄRKUS: Kui tera on kulunud, vahetage see uue Greenworks tera vastu välja (ei 
ole komplektis).

1	 Eemaldage aku.

2	 Tera fikseerimiseks pange asendi seadistamise avasse metallvarras (1). 

3	 Eemaldage kruvi (2) komplektis oleva mutrivõtme abil päripäeva keerates.  

4	 Eemaldage seib (3). 

5	 Eemaldage vana tera ja vahetage see uue vastu välja. 

6	 Pange seib (3) tera külge.

7	 PPange kruvi seibi peale ja keerake see komplektis oleva mutrivõtme abil 
vastupäeva kinni. 

Tööorganite paigaldamine lõhestatud varre liitmikule 
(Vaadake joonist 4)

1	 Eemaldage kummist kaitsekate.

2	 Lõdvendage käsikruvi, mis asub muhvil.

3	 Vajutage sisse alumisel varrel olev nupp. Joondage nupp juhtsoonega 
ja lükake võllid kokku. Pöörake alumist vart kuni nupp lukustub asendi 
fikseerimisavasse.

4	 Keerake käsikruvi tugevasti kinni.

MÄ RKUS: Kui nupp fikseerimisavas täielikult ei vabane, ei ole võll oma kohale 
lukustunud. Keerake veidi küljeltküljele kuni nupp lukustub oma kohale.

Kasutamine
HOIATUS!
Olge alati, ka siis kui tunnete masinat, ettevaatlik. Piisab ühest 
hetkest, mil tähelepanu hajub ja võib kaasa tuua raskeid vigastusi.

HOIATUS!
Kaitske alati silmi. Nõude täitmata jätmine võib põhjustada 
raskeid vigastusi, kui mõni osa paiskub silma.
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HOIATUS!
Ärge kasutage komponente või tarvikuid, mida tootja ei ole 
soovitanud. Mittesoovitatud osade kasutamine võib põhjustada 
raskeid kehavigastusi.

HOIATUS!

Hoidke servalõikurit alati kehast eemal, säilitades tühja ruumi 
servalõikuri ja keha vahel. Kokkupuude servalõikuri lõikepeaga 
seadme töötamise ajal võib põhjustada raskeid kehavigastusi.

•• Servalõikuri hoidmisel kasutage paremat kätt tagumisel käepidemel ja 
vasakut kätt eesmisel käepidemel. 

•• Hoidke töö käigus seadet tugevalt mõlema käega.
•• Servalõikurit tuleb hoida mugavas asendis sedasi, et tagumine käepide 

jääks umbes puusa kõrgusele. 
•• Servalõikuriga saab lõigata kõnniteede, sõiduteede, peenarde, piirete ja 

muude sarnaste alade servi. 
•• Lõikamisel kõndige ühtlase tempoga. Kui tera hakkab takerduma, siis 

liigute lõikamisel liiga kiiresti; aeglustage kõnnakut. Ärge suruge tera jõuga 
maasse. 

•• Tera võib kergelt kõnnitee serva, piirde vms-ga kokku puutuda. See on 
normaalne ja ei kahjusta servalõikurit.

•• Parimad tulemused saavutatakse, kui rohi on kuiv. Vältige servalõikuri 
kasutamist, kui pinnas või rohi on märjad, sest sellisel juhul võib terakaitse 
ummistuda ning tekitada serva ebaühtlase lõike. Kui terakaitse ummistub, 
peatage servalõikur, eemaldage aku ja seejärel eemaldage praht 

terakaitselt.

Üldhooldus
Plastmassist osade puhastamisel ärge kasutage lahusteid. Enamus plastmassist 
osadest ei kannata müügilolevaid lahusteid. Mustuse, tolmu, õli, määrderasva, jne 
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

Keskkonnakaitse
•• Keskkonnakaitse peab masina kasutamisel olema oluline ja prioriteetne 

aspekt kaitsmaks meie tsiviilse kooselu ja keskkonna huve. Vältida naabrite 
segamist.

•• Järgida täpselt kohalikke norme, mis puudutavad pakendite, õlide, 
bensiini, filtrite, kahjustatud osade ja muu keskkonnaohtliku kõrvaldamist; 
neid  jäätmeid ei tohi visata prügi hulka, vaid need tuleb eraldada ja 
viia vastavatesse kogumispunktidesse, kus hoolitsetakse materjalide 
ümbertöötluse eest.

•• Järgida täpselt kohalikke nõudeid, mis puudutavad lõikejääkide 
ümbertöötlust.

•• Kui masinat enam ei kasuta, ärge visake seda loodusesse, vaid pöörduda 
vastavalt kohalikele kehtivatele normidele jäätmekäitluspunkti poole.
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Tehnilised andmed
OMADUS VÄÄRTUS

Tera pikkus 10 inch (254 mm)

* Kui viga pole tuvastatud, pöörduge oma edasimüüja ja/või volitatud töökoja poole.

Rikkeotsing
ILMING

VÕIMALIK 
PÕHJUS

LAHENDUS

Lülituspäästiku 
sisselülitamisel
mootor ei käivitu.

1. Aku ei ole 
oma kohale 
kinnitunud.

1. Akupaketi kinnitamisel veenduge,
et lukusti klõpsab akupaketil oma
kohale.

2. Aku ei ole 
laetud.

2. Laadige akupakett vastavalt seadme
mudeli kohta antud laadimisjuhistele.

 


